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พิระที่นั่งอมรินทรวินิจฉัย มไห่ส้รยพิิมาน

เมื่อครั้งแรกสร้�งกรุงเทพมห�นครเป็นร�ชธ�นีแห่งใหม่นั้น หัวใจ
สำ�คัญของพระนครก็คือ “พระบรมมห�ร�ชวัง” ซึ่งถือเป็นศูนย์กล�งของ
คว�มศักดิ์สิทธิ์ และแสดงถึงพระร�ชอำ�น�จของพระมห�กษัตริย์ คำ�ว่� 
“กรุงเทพมห�นคร” หม�ยถึง “พระนครอันยิ่งใหญ่ดุจเมืองแห่งเทพ” ซี่ง
เทพในที่นี้ก็คือ พระมห�กษัตริย์ ผู้ทรงเปรียบพระองค์เป็นดั่งพระอินทร์   

วังหลวงที่สร้�งขึ้นใหม่นี้ จึงเป็นเสมือนภ�พจำ�ลองของวิม�น
พระอินทร์บนสวรรค์ชั้นด�วดึงส์นั่นเอง

วิมานพิระอินทร์ ติึกไทยในวังห่ลวง

When Bangkok was fi rst established as the new capital of Thai-
land, the heart of the city was the Grand Palace, which was central 
to the king’s absolute power as the king was likened to Indra, a god.  

The newly built Grand Palace was thus constructed to emulate 
Indra’s heavenly home.  

A01

หลังค�ของพระที่นั่งอมรินทรวินิจฉัย มุงด้วย
กระเบื้องเคลือบสีเขียวเป็นหลัก ที่ขอบหลังค�
มุงด้วยสีส้ม แล้วตัดเส้นระหว่�งทั้งสองสีด้วย
กระเบื้องเคลือบสีเหลือง ที่เรียกว่� “ลวดสีเหลือง” 

สำ�หรับท้องพระโรงส่วนหน้�ที่สร้�งในแนว
ขว�งนั้น มุงด้วยกระเบื้องหลังค�สีข�บหรือ
สีน้ำ�เงินเข้ม เนื่องจ�กเป็นก�รต่อเติมขึ้นม�ภ�ย
หลังในสมัยรัชก�ลที่ ๔

ไม่ว่�ใครก็ต�มที่มีโอก�สได้เข้�ไปในพระบรมมห�ร�ชวัง 
หรือกระทั่งผู้ที่สนใจศิลปสถ�ปัตยกรรมโดยเฉพ�ะ ไม่อ�จพล�ด
ก�รชมพระที่นั่งอมรินทรวินิจฉัยไปได้ ถือเป็นอ�ค�รที่สำ�คัญ
หลังหนึ่งภ�ยในพระบรมมห�ร�ชวัง  

ตัวพระที่นั่งเป็นอ�ค�รท้องพระโรงแบบจ�รีตที่ใช้สำ�หรับ
พระมห�กษัตริย์เสด็จฯ ออกขุนน�ง ออกมห�สม�คม และ
ประกอบพระร�ชพิธีสำ�คัญต่�งๆ ม�ตั้งแต่อดีต และยังคงใช้ง�น
ม�จวบจนทุกวันนี้

สันนิษฐ�นว่� ในสมัยรัชก�ลที่ ๑ ครั้งเริ่มสร้�งนั้น ยังเป็น
โถงโล่ง ไม่มีฝ�ผนัง 

ต่อม�ได้ก่ออิฐถือปูนกั้นผนังขึ้นเพิ่มเติมในสมัยรัชก�ลที่ ๓

Amarin Winitchai Throne Hall in the Grand Palace was 
constructed in the reign of King Rama I-III (late 18th century - 
early 19th century). The Throne Hall followed traditional Thai 
architecture and has long been used for the king’s royal duties 
and prestigious royal ceremonies, up until today.

มุงกระเบัื้องลักสี
ก�รมุงกระเบื้องเคลือบสีของพระที่นั่งใน    

วังหลวงนั้น เรียกว่� “มุงลักสี”
เป็นก�รมุงกระเบื้องหลังค�ด้วยสีหนึ่งเป็น

หลัก แล้วขัดด้วยกระเบื้องอีกสีหนึ่ง (ซึ่งมัก
เป็นคู่สีตรงข้�ม) โดยกระเบื้องเคลือบที่ใช้มีอยู่
ด้วยกัน ๕ สี คือ สีเหลือง สีส้ม สีเขียว สีข�บ 
(น้ำ�เงินเข้ม) และสีน้ำ�ต�ลแดง

แต่ส่วนใหญ่มักใช้สีส้ม สีเขียว และสีข�บ
เป็นหลัก ต�มด้วยก�รใช้สีรองตัดเส้น หรือ
ล้อมเป็นกรอบ โดยมีทั้งแบบมุงลักสี ๒ ชั้น
และลักสี ๓ ชั้น เช่นหลังค�พระที่นั่งอมรินทร
วินิจฉัยองค์นี้
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เรื่องเล่าชาวเกาะ

Architectural Traditions of the Grand Palace

  10

A 01      Amarin Winitchai Throne Hall
  The Grand Palace, Na Phra Lan Rd.
  8.30am-3.30pm 
  02 623 5500 / 02 623 5499
  www.royalgrandpalace.th
  Not Open to the Public
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หน้าบันของพระที่นั่งอมรินทรวินิจฉัย 
จำ�หลักลายรูปพระอัมรินทราธิราช ประทับ
เหนือวิมานปราสาทสามยอด

มาถึงตรงนี้ หลายคนอาจสงสัยว่า...
ทำ�ไมต้องเป็นรูปพระอมรินทร์หรือ
พระอินทร์ด้วย? 

เหตุที่ต้องเป็นพระอินทร์นั้น ก็สืบเนื่อง
มาจากรัชกาลที่ ๑ ทรงเปรียบพระองค์เอง
เป็นดั่งมฆมาณพ สัตบุรุษที่สร้างศาลาจนได้
เป็นพระอินทร์ เสมือนกับพระองค์ที่เพียร
ปฏิบัติชอบ สั่งสมบารมีจนได้ขึ้นครองราชย์
เป็นพระมหากษัตริย์

และด้วยคติความเชื่อดังกล่าว จึง
ทำ�ให้รัชกาลที่ ๓ ตั้งชื่อพระที่นั่งองค์นี้ว่า      
“อมรินทรวินิจฉัย” ด้วยว่ากษัตริย์เป็นดั่ง
พระอินทร์นี้เอง

พระที่นั่งองค์น้อย ที่ตั้งอยู่ด้านข้างของพระที่นั่ง
อมรินทรวินิจฉัย เป็นศาลาไม้ขนาดกะทัดรัดที่
รัชกาลที่ ๒ โปรดเกล้าฯ ให้สร้างขึ้นเพื่อเป็นศาลา
ประทับในยามลำ�ลอง  

ด้วยลักษณะที่เป็นศาลาโล่งทรงไทย หลังคาจั่ว 
มีชายคาปีกนกทั้งสี่ด้าน ทำ�ให้พระที่นั่งสนามจันทร์ 
ถือเป็นภาพจำ�ของศาลาไทยได้เป็นอย่างดี 

ที่สำ�คัญแม้เห็นศาลาหลังกระจิริดเพียงแค่นี้
(ด้านในมีแท่นที่ประทับขนาดเท่าฟูกเตียงนอนใน
ปัจจุบันเท่านั้น) แต่ขอบอกว่าจิ๋วแต่แจ๋ว เพราะด้วย
ฐานานุศักดิ์ของอาคารที่สร้างขึ้นให้พระมหากษัตริย์
ได้ประทับแล้ว ก็ต้องจัดเต็มไปด้วยการประดับ
ประดา ไม่ว่าจะการปิดทองหรือติดกระจกวิบวับ 
ล้วนนำ�มาประดับประโคมให้อย่างสมพระเกียรติ

Sanam Chan Pavilion is a small wooden pavilion 
located next to Amarin Winitchai Throne Hall. It was 
constructed in the reign of King Rama II and was used 
for informal occasions.

พระที่นั่งสนามจันทร์ A02
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ท้องพระโรง
เนื่องจากพระที่นั่งอมรินทรวินิจฉัย ใช้เพื่อเป็นท้องพระโรง
ดังนั้นพื้นที่ภายในจึงต้องสามารถรองรับผู้คน ทั้งพระบรม

วงศานุวงศ์และขุนนางต่างๆ เป็นจำ�นวนมาก
ด้วยเหตุนี้จึงสร้างให้เป็นห้องโถงขนาดใหญ่ เพื่อให้เหมาะ

สำ�หรับเป็นที่ประชุมชนนั่นเอง

พระที่่�นั่่�งบุุษบกมาลา
ที่ด้านท้ายสุดของห้องโถง เป็นที่ตั้งของพระที่นั่งบุษบก

มาลามหาจักรพรรดิพิมาน
ตัวบุษบกเป็นทรงปราสาทยอดแหลม
ใช้เป็นพระราชบัลลังก์สำ�หรับพระมหากษัตริย์เสด็จฯ     

ขึ้นประทับ ในงานมหาสมาคมต่างๆ

พระที่่�นั่่�งพุุดตาน
พระที่นั่งพุดตานกาญจนสิงหาสน์ ตั้งอยู่ด้านหน้าบุษบก

มาลา ภายใต้พระนพปฏลมหาเศวตฉัตร
เป็นพระราชอาสน์ที่ประทับของพระเจ้าอยู่หัวในงาน     

พระราชพิธีสำ�คัญต่างๆ

เสา
เมื่อแรกเริ่มก่อสร้างในสมัยรัชกาลที่ ๑ ใช้เสาไม้กลม
ต่อมาในสมัยรัชกาลที่ ๓ ได้ก่ออิฐหุ้มเสาไม้เดิมจนกลาย

เป็นเสาทรงเหลี่ยมขนาดใหญ่
ตลอดจนมีการเขียนลวดลายเลียนแบบผ้านุ่ง โดยมีท้องผ้า

เป็นลายดอกไม้ ส่วนหัวเสาและโคนเสา คือ เชิงผ้า เขียนเป็น
ลายกรวยเชิง

คอสอง
คานที่วางพาดระหว่างหัวเสาเหล่านี้ เรียกว่า “คอสอง”
ทำ�หน้าที่ในการรับน้ำ�หนักโครงสร้างหลังคาหน้าจั่วให้ถ่าย

ลงมาสู่ตัวเสา
คอสองคือผนังก่ออิฐเสริมขึ้นที่ด้านบนของคานไม้ที่พาด

ระหว่างหัวเสา เพื่อเพิ่มความแข็งแรง (เป็นที่มาของการเรียก
คอสองกันว่า เครื่องก่อท้องไม้)

จากการใช้คานไม้นี้เอง ทำ�ให้มีข้อจำ�กัดเรื่องความยาว และ
น้ำ�หนักที่สามารถแบกรับได้ จะสังเกตเห็นได้ว่าช่วงเสาของ
พระที่นั่งนี้จึงค่อนข้างถี่

นอกจากนี้แล้วยังมีการเขียนภาพเทพชุมนุมตกแต่งบริเวณ
ผนังตรงคอสองนี้อีกด้วย

พ้ืน
พื้นภายในพระที่นั่งปูด้วยหินอ่อนในแนวทแยง เพื่อช่วย

พรางตาให้ท้องพระโรงแลดูกว้างขวางใหญ่โตขึ้น

The Throne Hall is a vast space, big enough to fit 
a large number of people. At the center is a throne, 
placed under a nine-tiered royal umbrella, symbolic of 
the king. On the far end of the hall is another throne. 
Both thrones have been meticulously crafted as they 
were intended for royal ceremonies.

Outside, the gables of the building feature carving 
of Indra residing above his palace. A 02     Sanam Chan Pavilion

  The Grand Palace, Na Phra Lan Rd.
  8.30am-3.30pm 
  02 623 5500 / 02 623 5499
  www.royalgrandpalace.th
  Not Open to the Public
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พระที่นั่งดุสิตมหาปราสาท
อาคารทรงจตุรมุข (คือมีมุขสี่ทิศ ทำ�ให้มีแผนผัง

เป็นรูปกากบาท) ยกพื้นสูง มีหลังคาเป็นทรง
ปราสาทยอดแหลมนี้ คือ พระที่นั่งดุสิตมหาปราสาท
อันเป็นพระที่นั่งสำ�คัญอีกองค์หนึ่งในหมู่มหา
ปราสาทภายในพระบรมมหาราชวัง

ยอดปราสาทของพระที่นั่งองค์นี้ เรียกว่าทรง 
“จอมแห” ซึ่งถือว่ามีสัดส่วนที่สวยงามเป็นเอกลักษณ์
ดว้ยทรวดทรงทีส่อดประสานลงตวัรบักบัโครงหลงัคา
หน้าจั่วลดชั้นสี่ชั้นที่อยู่ต่อลงมาทางด้านล่าง

มุมหลังคาทั้งสี่ด้าน (เรียกกันว่า รักแร้) ติดตั้ง
รูปสลักลอย ตัวรูปครุฑยุดนาค เพื่อใช้รองรับเครื่อง
ยอดปราสาท ตามคติความเชื่อทางจักรวาลวิทยา 	

Dusit Maha Prasat Throne Hall was built in the 
reign of King Rama I (late 18th century). The layout 
features four gable ends, and featured on the gables 
are carvings of Narai on Garuda, which is a symbol 
of the monarch. The distinctive features of this Throne 
Hall are the spire on the roof and Garuda and Naga 
figures on the four corners of the roof.

ในอดีตเมื่อมีพระบรมวงศานุวงศ์ชั้นสูงฝ่ายใน
บางพระองค์สิ้นพระชนม์ ก็โปรดเกล้าฯ ให้ตั้งพระ
ศพบนพระที่นั่งดุสิตมหาปราสาทนี้ จนกลายเป็น
ธรรมเนียมปฏิบัติที่สืบต่อมาจนถึงปัจจุบัน

เมื่อแรกสร้างโถงภายในมีเสาตั้งอยู่สี่จุด
เพื่อรองรับน้ำ�หนักของยอดหลังคาปราสาท ต่อมา
ได้มีการตรวจสอบแล้วว่าเสาดังกล่าวไม่มีผลต่อการ
รับน้ำ�หนักโครงสร้างหลังคาแต่อย่างใด จึงให้รื้อถอน
ออก ทำ�ให้พื้นที่เปิดโล่งขึ้นไม่มีเสามาบังให้รกตา แต่
เพื่อสร้างความมั่นใจในความมั่นคงของโครงสร้างยิ่ง
ขึ้น รัชกาลที่ ๖ จึงให้สร้างเสาคอนกรีตเสริมเหล็ก
มาทดแทนที่ผนังทั้งสี่มุม ซึ่งถือว่าเป็นการนำ�
เทคโนโลยีการก่อสร้างสมัยใหม่ในยุคนั้น มาใช้กับ
งานสถาปัตยกรรมแบบจารีตประเพณีอย่างที่ไม่เคย
ปรากฎมาก่อน

Dusit Maha Prasat Throne Hall has long been used 
for royal funerals for kings and royal family members, 
and the tradition still continues today.

หน้าบันทั้งสี่ทิศของพระที่นั่งดุสิตฯ ติดตั้งประติมากรรมสลักลอยตัวรูป
“นารายณ์ทรงสุบรรณ” (นารายณ์ทรงครุฑสัตว์พาหนะ) อันเป็นสัญลักษณ์
ของพระมหากษัตริย์ ซึ่งเชื่อว่าเป็นนารายณ์อวตาร ต่างจากหน้าบันของ
พระที่นั่งอมรินทรวินิจฉัยที่เป็นรูปพระอินทร์

ซุ้มพระทวารและพระบัญชร (ประตูและหน้าต่าง) ทำ�เป็น
ซุ้มยอดทรงมณฑป คือ ยอดปลายแหลม โดยซุ้มประตูหน้าต่าง
ยอดปราสาทเช่นนี้ เป็นรูปแบบที่สงวนไว้เฉพาะพระที่นั่งภายใน
วังหลวงเท่านั้น

ดังนั้นหากไปที่วังหน้า (พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติพระนคร
ในปัจจุบัน) จะเห็นได้ว่าซุ้มประตูและหน้าต่าง จะเป็นซุ้มอีกรูป
แบบหนึ่งที่เรียกว่า ซุ้มบันแถลง (ซุ้มทรงจั่ว) เป็นนัยที่รู้กันโดย
ทั่วไปว่าวังหน้านั้นไม่อาจเทียบชั้นทำ�ซุ้มยอดมณฑปได้

องค์ประกอบหลังคาและหน้าจั่วของพระที่นั่ง
ดุสิตฯ ประดับด้วยเครื่องลำ�ยองต่างๆ ซึ่งใช้แสดงถึง
ฐานานุศักดิ์ของงานสถาปัตยกรรมดังนี้ 

นาคสะดุ้ง คือ เครื่องไม้ประดับหลังคาที่สะบัด
เป็นลอนโค้งขึ้นลงไปมา คล้ายนาคเลื้อยมาแล้ว
สะดุ้งเกี่ยวแปไว้ เป็นเครื่องลำ�ยองที่ทำ�ได้เฉพาะใน
วัดและวังหลวงเท่านั้น

หางหงส์ ขึ้นชื่อว่า หางของหงส์ แต่ลงท้ายกลับ
แกะให้กลายเป็นหัวของนาค หางหงส์ที่พระที่นั่ง
ดุสิตฯ มีเอกลักษณ์เฉพาะท่ีเรียกกันว่า “นาคเบือน” 
นาคเบือนในที่นี้ไม่ใช่นาคทั่วไปที่แชเชือนเบือนหน้า
หนี แต่นี่เป็นนาคที่เบือนหน้าจิกตาตรงเข้าหากล้อง
จ้องถ่ายเสมือนเซลฟี ถือเป็นลูกเล่นของช่างในสมัย
ต้นกรุงรัตนโกสินทร์ ที่พบได้เฉพาะที่หน้าบันของ
พระที่นั่งดุสิตมหาปราสาทแห่งนี้ และที่พระที่นั่ง
อาภรณ์พิโมกข์ปราสาทที่ตั้งอยู่ข้างกันเท่านั้น

กว่าจะเป็นพระที่นั่งดุสิต
รัชกาลที่ ๑ โปรดเกล้าฯ ให้สร้างพระที่นั่งจตุรมุขทรงปราสาทขึ้น ตามแบบพระที่นั่ง “สรรเพชญปราสาท” 

ในพระราชวังหลวงของกรุงศรีอยุธยา โดยให้ชื่อพระที่นั่งองค์ใหม่นี้ว่า “อินทราภิเษกมหาปราสาท”
เมื่อแล้วเสร็จ ทรงเสด็จฯ รับพระราชพิธีบรมราชาภิเษกที่พระที่นั่งแห่งนี้ 
ก่อนที่พระที่นั่งอินทราภิเษก จะไฟไหม้ไปในปี ๒๓๓๒
รัชกาลที่ ๑ จึงทรงให้สร้างพระที่นั่งอีกองค์ขึ้นมาทดแทนในลักษณะคล้ายพระที่นั่ง “สุริยาสน์อมรินทร์” 

ของอยุธยา เพื่อใช้เป็นท้องพระโรงออกว่าราชการ พระที่นั่งองค์ใหม่ สร้างแล้วเสร็จ                     
ในปี ๒๓๓๘ ให้ชื่อว่าพระที่นั่ง “ดุสิตมหาปราสาท”
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เรื่องเล่าชาวเกาะ
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ครุฑแบกปูนปั้นประดับที่ส่วนยอด
ชั้นเรือนธาตุของปรางค์ วัดราชบูรณะ
จังหวัดอยุธยา เป็นคติที่รับมาจากการ
สร้างปราสาทหินของขอมตามความ
เชื่อทางจักรวาลวิทยา ที่เปรียบองค์
ปรางค์เป็นเขาพระสุเมรุ โดยมีครุฑ
เฝ้าอยู่ที่ตีนเขา

A 03     Dusit Maha Prasat Throne Hall
  The Grand Palace, Na Phra Lan Rd.     
  8.30am-3.30pm
  02 623 5500 / 02 623 5499
  www.royalgrandpalace.th
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พระที่นั่งสุทไธศวรรย์ปราสาท
เป็นพระที่นั่งขนาดย่อมที่ตั้งอยู่เคียงกับพระที่นั่ง

ดุสิตมหาปราสาท สร้างขึ้นในสมัยรัชกาลที่ ๔ ด้วย
ไม้ทั้งองค์ มีลักษณะเป็นโถงจตุรมุขยอดปราสาท
ไม่มีผนัง ยกพื้นสูงเสมอกำ�แพงเพื่อใช้เป็นพลับพลา
สำ�หรับประทับพระราชยาน ไม่ว่าจะเป็นพระคชาธาร 
(ช้าง) หรือพระเสลี่ยง ถือว่าเป็นพระที่นั่งที่มีสัดส่วน
ทรวดทรงอันงดงามเป็นอย่างมาก จนนำ�ไปเป็นต้น
แบบให้กับพระที่นั่งและศาลาอีกหลายองค์ต่อมา

ยอดปราสาททรงมณฑป เช่นเดียวกับพระที่นั่ง
ดุสิตมหาปราสาท

หลังคาซ้อนชั้น ๔ ชั้น ดาดด้วยดีบุก โดยการนำ�
ดีบุกมาหล่อเป็นแผ่นแล้วมุงแทนกระเบื้อง

หางหงส์แบบ “นาคเบือน” คือหัวนาคเบือนหน้า
หันข้างมองตรงออกมา เช่นเดียวกับพระที่นั่งดุสิต
มหาปราสาทที่อยู่เคียงกัน

หน้าบันจำ�หลักลายพระอัมรินทราธิราช (พระ 
อินทร์) เช่นเดียวกับพระที่นั่งอมรินทรวินิจฉัย    
เป็นสัญลักษณ์แทนกษัตริย์แห่งกรุงรัตนโกสินทร์     
ที่เปรียบตัวเองเป็นดั่งพระอินทร์

เป็นพระที่นั่งองค์ใหญ่ที่สร้างยาวคร่อมไปตามแนวกำ�แพงพระบรมมหาราชวัง
ด้านทิศตะวันออก ตั้งตระหง่านเหนือลานโล่งทางด้านหน้า  

แรกสร้างในสมัยรัชกาลที่ ๑ เป็นเพียงพลับพลาโถงเครื่องไม้ หลังคาไม่มียอด
ปราสาท ใช้สำ�หรับเป็นที่ประทับทอดพระเนตรกระบวนแห่ที่ท้องสนามไชยด้านล่าง 
บริเวณด้านหน้ากำ�แพงพระบรมมหาราชวัง

ต่อมาในสมัยรัชกาลที่ ๓ ได้เปลี่ยนเป็นผนังก่ออิฐถือปูน และเพิ่มยอดปราสาท   
บนหลังคาด้วย

พระที่นั่งอาภรณ์พิโมกข์ปราสาท
องค์จำ�ลอง ในงานเอ๊กซ์โป
ปี ๒๕๐๑ ที่กรุงบรัสเซลล์ 
ประเทศเบลเยียม

พระราชพิธีโสกันต์เจ้าฟ้า
จุฬาลงกรณ์ (รัชกาลที่ ๕) 
ในปี ๒๔๐๙ รัชกาลที่ ๔ ทรง
ยืนอยู่บนเกยหน้าพระที่นั่ง
อาภรณ์พิโมกข์ปราสาท 
ขณะที่เจ้าฟ้าจุฬาลงกรณ์
ประทับบนพระราชยาน
เสลี่ยงคานหาม

ภาพพระท่ีน่ังดุสิตมหาปราสาท
(องค์ใหญ่) และพระท่ีน่ัง
อาภรณ์พิโมกข์ปราสาท (องค์
เล็กด้านหน้า) ท่ีเพ่ิงสร้างใหม่
 ในหนังสือ “บันทึกการเดิน
ทางของอ็องรี มูโอต์ ในสยาม 
กัมพูชา ลาว และอินโดจีนตอน
กลางส่วนอ่ืนๆ” 
โดย อ็องรี มูโอต์ นักสำ�รวจ
ชาวฝร่ังเศส ท่ีเดินทางเข้ามาใน
สยามในสมัยรัชกาลท่ี ๔
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ยอดปราสาททรงมณฑป ที่มีการสร้างเพิ่มเติมในสมัย
รัชกาลที่ ๓ ซึ่งถือเป็นเอกสิทธิ์เฉพาะพระที่นั่งในวังหลวง
เท่านั้นจึงจะทำ�ยอดปราสาทได้

หลังคาซ้อนชั้น ๔ ชั้น แต่ละชั้นแบ่งย่อยเป็น ๓ ตับ แต่ละ
ตับมุงด้วยกระเบื้องเคลือบสีแสด ตัดขอบเขียว

การแบ่งหลังคาออกเป็นตับย่อยๆ นั้น ช่วยลดทอนระนาบ
ขนาดใหญ่ของผืนหลังคาให้เล็กลง ขณะเดียวกันการตัดขอบ
หลังคาด้วยกระเบื้องคู่สีตรงข้าม ก็ช่วยย่อยพื้นที่หลังคาสีแสด
ให้ดูไม่ต่อเนื่องกันเป็นผืนใหญ่ผืนเดียว หลังคาพระที่นั่งจึงดูเบา 
ไม่ใหญ่โตเทอะทะ หรือหนาหนักเท่าที่ควรจะเป็น

ส่วนระเบียงที่มุขกลาง ต่อยื่นออกมาเพื่อเป็นที่เสด็จออก
สีหบัญชรนั้น ได้ถูกต่อเติมขึ้นในปี ๒๔๙๓ เมื่อครั้งรัชกาลที่ ๙ 
ออกมหาสมาคม เนื่องในการพระราชพิธีบรมราชาภิเษก

A04พระที่นั่งอาภรณ์พิโมกข์ปราสาท A05

Aphon Phimok Prasat Pavilion 
was built in the reign of King Rama IV 
(middle 19th century). It is a wooden 
structure, perched high above the 
ground to serve as a platform for 
mounting on an elephant or a palanquin. 
The roof tiles are made of tin, while  
the gables feature Indra’s figures.
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Sutthai Sawan Prasat is located on the 
edge of the Grand Palace on Sanam Chai’s 
side. It was first built during King Rama 
I’s era as an open wooden structure with 
no walls, used for observing parades at 
the field outside the Grand Palace. In King 
Rama III’s era, brick and mortar walls 
were constructed, and the spire was added 
to the roof. In 1950, King Rama IX granted 
a grand audience on the occasion of His 
Majesty’s Royal Coronation Ceremony.

รัชกาลที่ ๙ ออกมหาสมาคม
เนื่องในการพระราชพิธีบรม
ราชาภิเษก ปี ๒๔๙๓

A 04     Aphon Phimok Prasat Pavilion
  The Grand Palace, Na Phra Lan Rd.
  8.30am-3.30pm Everyday
  02 623 5500 / 02 623 5499
  www.royalgrandpalace.th

A 04     Sutthai Sawan Prasat
  The Grand Palace, Sanam Chai Rd.
  Not Open to the Public
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รู้หรือไม่? 
ต�มคติก�รสร้�งเมืองแบบจ�รีตประเพณีนั้น

กรุงเทพฯ มีกษัตริย์เป็นผู้ปกครองถึง ๒ พระองค์
โดยมี “วังหลวง” เป็นกษัตริย์องค์ที่ ๑ 

และมี “วังหน้�” เป็นอุปร�ช หรือกษัตริย์องค์ที่ ๒ 

วิมานกษัติริย์องค์ที่สอง
ติึกไทยในวังห่น�า

In ancient Thai traditions, a city would 
consist of the Royal Palace, or the supreme
monarch, and the Front Palace (viceroy) 
as the second monarch. 

 Currently, the Front Palace is the 
ground of the National Museum Bangkok. 
Let’s see if the royal palace of the second 
monarch is similar to or diff erent from 
the Grand Palace.

คนห่รือวัง? ... วังห่รือคน?
เอ๊ะ...ตกลงคำ�ว่� “วังหน้�” หรือ “พระร�ชวังบวรสถ�นมงคล” นี้ เป็นชื่อคนหรือ

ชื่อสถ�นที่กันแน่? ช่�งเป็นศัพท์ที่ชวนงงเสียนี่กระไร
แท้จริงแล้ว วังหน้� หรือพระร�ชวังบวรสถ�นมงคล 
มีอยู่ด้วยกัน ๒ คว�มหม�ย
จะหม�ยถึง “สถ�นที่” คือ วังที่ประทับของพระมห�อุปร�ช ก็ได้ หรือจะหม�ยถึง 

“บุคคล” และ “ตำ�แหน่ง” ของผู้ที่ครองวังนั้นอยู่ก็ได้เช่นกัน

เรื่องเล่าชาวเกาะ

Architectural Traditions of the Front Palace

ต�มคติก�รสร้�งเมืองแบบจ�รีตประเพณีนั้น
กรุงเทพฯ มีกษัตริย์เป็นผู้ปกครองถึง ๒ พระองค์

โดยมี “วังหลวง” เป็นกษัตริย์องค์ที่ ๑ 
และมี “วังหน้�” เป็นอุปร�ช หรือกษัตริย์องค์ที่ ๒ 

In ancient Thai traditions, a city would อีกนัยหนึ่งก็คือ มีพระบรมมห�ร�ชวังเป็น
วังหลวง และพระร�ชวังบวรสถ�นมงคลเป็น
วังหน้� ซึ่งในปัจจุบันวังหน้�ก็คือ พื้นที่บริเวณ
พิพิธภัณฑสถ�นแห่งช�ติ พระนคร นั่นเอง

ทีนี้ลองม�ดูกันว่�พระที่นั่งองค์ต่�งๆ ของ
วังหน้� จะเหมือนหรือแตกต่�งจ�กวังหลวงกัน
อย่�งไรบ้�ง

วังหน้�
Front Palace

วังหลวง
Grand Palace
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ผนังก่ออิฐถือปูน ทำ�หน้าที่รับน้ำ�หนักโครงสร้างจากหลังคา
ถ่ายลงสู่ผนัง ทำ�ให้ไม่ต้องมีเสามารับน้ำ�หนักโครงหลังคาโถง
ภายใน พระที่นั่งจึงโปร่งโล่ง ไม่รกตา มีเพียงเสาพาไลเฉพาะที่
ด้านนอกเพื่อรองรับน้ำ�หนักของชายคาเท่านั้น

คอสอง (ผนังระหว่างหลังคากับชายคา) ประดับลวดลาย
ปูนปั้นอย่างจีน ซึ่งได้ทำ�ขึ้นในคราวปฏิสังขรณ์ใหญ่สมัยสมเด็จ
พระบวรราชเจ้ามหาศักดิพลเสพ (วังหน้าในสมัยรัชกาลที่ ๓) 
อันเป็นยุคสมัยที่ศิลปะจีนเป็นที่นิยมอย่างกว้างขวาง

เครื่องลำ�ยองหรือองค์ประกอบหลังคาหน้าจั่วของวังหน้า 
มีเพียงช่อฟ้า ใบระกา และหางหงส์  ไม่อาจทำ�เป็นนาคสะดุ้ง
หรือลอนโค้งไปมาได้ เพราะเป็นของสงวนตามฐานานุศักดิ์ไว้
สำ�หรับวัดและวังหลวงเท่านั้น ช่างวังหน้าจึงทำ�ได้แต่เพียงทรง
ตรงๆ แอ่นไปตามระนาบของโครงหลังคา เรียกว่า “รวยระกา” 
ซึ่งถือว่าเป็นสไตล์เฉพาะของสกุลช่างวังหน้าในเวลาต่อมา

หน้าบันแกะสลักเป็นรูปพระพรหมสถิตในวิมาน ๓ หลัง
เหตุที่ต้องเป็นพระพรหม ก็สืบเนื่องมาจากนามเดิมของ
พระที่นั่ง คือ สุทธาสวรรย์ นั้น เป็นชั้นสูงสุดของรูปพรหม
นั่นเอง

ติดยันต์อรหันต์แปดทิศ หรือโป้ยก่วย เครื่องรางของจีน ที่
เหนือวิมานพระพรหมองค์กลาง

ภาพจิตรกรรมเทพชุมนุมภายในพระที่นั่งพุทไธสวรรย์ วาด
มาตั้งแต่ครั้งก่อสร้างในสมัยรัชกาลที่ ๑ จึงถือว่าเป็น จุดเด่นที่
สำ�คัญของพระที่นั่งองค์นี้

ชาลากว้างด้านหน้าพระที่นั่ง เดิมเป็นที่ประดิษฐานพระที่นั่ง
คชกรรมประเวศ ซึ่งได้รื้อถอนออกไปในสมัยรัชกาลที่ ๕

พระที่นั่งพุทไธสวรรย์เป็นพระที่นั่งองค์สำ�คัญองค์หนึ่งในวัง
หน้า สร้างขึ้นในสมัยรัชกาลที่ ๑ โดยสมเด็จพระบวรราชเจ้า
มหาสุรสิงหนาท (พระอนุชาของรัชกาลที่ ๑ ผู้ครองตำ�แหน่งวัง
หน้าในสมัยนั้น) เพื่อใช้สำ�หรับประกอบพระราชพิธีต่างๆ เช่น
เดียวกับพระมหาปราสาทในวังหลวง

ครั้นในปี ๒๓๓๘ ขณะกำ�ลังก่อสร้างอยู่นั้นได้อัญเชิญพระ
พุทธสิหิงค์ จากเมืองเชียงใหม่ลงมายังพระนคร จึงได้อุทิศพระ 
ที่นั่งองค์นี้ถวายเป็นหอพระสำ�หรับประดิษฐานพระพุทธสิหิงค์

แรกสร้างจึงใช้ชื่อว่าพระที่นั่ง “พุทธาสวรรย์” ต่อมาได้
เปลี่ยนเป็นพระที่นั่ง “พุทไธสวรรย์” ในสมัยรัชกาลที่ ๔ เพื่อให้
ล้อกับพระที่นั่ง “สุทไธศวรรย์” A05 พระที่นั่งริมรั้วของวังหลวง
นั่นเอง

Phutthai Sawan Throne Hall was built during the viceroy of 
King Rama I’s era (his younger brother). Inside, there is Phra 
Phuttha Sihing Buddha statue, which is an important Buddha   
statue of Thailand, relocated from Chiang Mai. The distinctive 
feature of this Throne Hall is the mural paintings of deva (deities) 
and Buddha’s history.

พระที่นั่งพุทไธสวรรย์ A06

D
A
T
A

พระที่นั่งคชกรรมประเวช
เมื่อคราวรัชกาลที่ ๔ สถาปนาพระอนุชา คือ เจ้าฟ้าจุฑามณี ขึ้นเป็นสมเด็จพระมหาอุปราชวังหน้า 

โดยเฉลิมพระนามว่า “พระบาทสมเด็จพระปิ่นเกล้าเจ้าอยู่หัว” มีพระราชอิสริยยศเทียบเท่าพระมหา
กษัตริย์นั้น

ในพระราชวังบวรสถานมงคล หรือวังหน้า จึงเกิดธรรมเนียมใหม่ คือ การสร้างปราสาทขึ้นเป็นครั้ง
แรก เพราะโดยปกติแล้ว ต้องสงวนไว้ให้มีเฉพาะในวังหลวงเท่านั้น วังหน้าไม่อาจสร้างพระที่นั่งที่มียอด
เป็นปราสาทอย่างพระที่นั่งดุสิตฯ ได้

“พระที่นั่งคชกรรมประเวศ” จึงได้ปลูกขึ้นมาที่บริเวณด้านหน้าพระที่นั่งพุทไธสวรรย์  เป็นพระที่นั่ง
เครื่องไม้จตุรมุขทรงปราสาท ขนาดและสัณฐานอย่างเช่นพระที่นั่งอาภรณ์พิโมกข์ปราสาท ในพระบรม
มหาราชวังที่สร้างขึ้นในสมัยรัชกาลที่ ๔ เช่นกัน

ต่อมาพระที่นั่งคชกรรมประเวศ ได้รื้อถอนไปในสมัยรัชกาลที่ ๕ เมื่อคราวยกเลิกตำ�แหน่งวังหน้า 
เนื่องจากอาคารมีสภาพชำ�รุดผุพัง ขณะเดียวกันก็ถือเป็นการทำ�ลายสถานะของวังหน้าให้
หมดไปในเชิงสัญลักษณ์อีกด้วย

เรื่องเล่าชาวเกาะ

A 06     Phutthai Sawan Thron Hall
  National Museum Bangkok, Na Phra That Rd.
  9.00am-4.00pm Wed-Sun except public holidays
  02 224 1370
  www.virtualmuseum.finearts.go.th/bangkoknationalmuseums 
  nationalmuseumbangkok
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พระที่นั่งศิวโมกขพิม�น ปัจจุบันใช้เป็นห้องจัด
แสดงนิทรรศก�รหมุนเวียนของพิพิธภัณฑสถ�น
แห่งช�ติ พระนคร

สร้�งขึ้นตั้งแต่คร�วสร้�งวังหน้� ในสมัยสมเด็จ
พระบวรร�ชเจ้�มห�สุรสิงหน�ท (วังหน้�ในสมัย
รัชก�ลที่ ๑) เดิมทีทำ�เป็นพระที่นั่งไม้ทรงโถง ไม่มี
ผนัง  ใช้เป็นท้องพระโรงตั้งพระที่นั่งบวรฉัตรสำ�หรับ
พระมห�อุปร�ชประทับออกขุนน�ง

ต่อม�ในสมัยสมเด็จพระบวรร�ชเจ้�มห�ศักดิพล
เสพ (วังหน้�ในสมัยรัชก�ลที่ ๓) โปรดให้ปฏิสังขรณ์ 
ขย�ยขน�ดสร้�งใหม่เป็นเครื่องก่ออิฐถือปูนดังเช่น
ในปัจจุบัน

จนเมื่อพระที่นั่งอิศร�วินิจฉัยก่อสร้�งแล้วเสร็จ
พร้อมประดิษฐ�นพระที่นั่งบุษบกด้วยนั้น จึงย้�ย
ท้องพระโรงไปที่นั่นแทน

Siwamok Phiman Audience Hall was built in the 
viceroy of King Rama I’s era. Formerly, it was used 
as a throne hall of the Front Palace. The front gable 
features a fi gure of Narai mounted on Garuda, while 
the back features Brahma on Hamsa. Currently, it is 
used as an exhibition venue for the National Museum 
Bangkok’s temporary exhibitions.

จาก “วังห่น�า” มาเป็น “มิวเซียมห่ลวง” 
เมื่อกรมพระร�ชวังบวรวิชัยช�ญ (วังหน้�ในสมัยรัชก�ลที่ ๕) 

เสด็จทิวงคตในปี ๒๔๒๘ ตำ�แหน่งพระมห�อุปร�ช หรือวังหน้� 
ก็ถูกตัดตอนยกเลิกไป 

และมีก�รตั้งผู้สืบร�ชบัลลังก์ ในตำ�แหน่ง “มกุฏร�ชกุม�ร
” ขึ้นม�แทน หมู่พระที่นั่งในพระร�ชวังบวรสถ�นมงคลจึงรับ
หน้�ที่ใหม่ในฐ�นะ “มิวเซียมหลวง” โอนถ่�ยศิลปวัตถุจ�กหอ
คองค�เดีย C04 ม�รวบรวมไว้ที่นี่ ซึ่งต่อม�ได้พัฒน�ม�เป็น
พิพิธภัณฑสถ�นแห่งช�ติ พระนคร ในที่สุด

พระที่นั่งเหล่�นี้ นอกจ�กจะใช้เป็นห้องจัดแสดงวัตถุโบร�ณ
ของช�ติอันประเมินค่�มิได้แล้ว องค์พระที่นั่งเองยังถือได้ว่�
เป็นวัตถุจัดแสดงชิ้นใหญ่ในพิพิธภัณฑ์ ที่แสดงให้เห็นถึงศิลป
สถ�ปัตยกรรมแบบไทยประเพณีของสกุลช่�งวังหน้�ด้วย

นอกจ�กนี้ พิพิธภัณฑสถ�นแห่งช�ติพระนครยังมี
สถ�ปัตยกรรมอื่นๆ ที่ไม่ใช่ผลง�นของวังหน้� ซึ่งได้ปลูกสร้�ง
ผนวกเข้�ม�ในภ�ยหลัง ดังเช่น ศ�ล�สำ�ร�ญมุขม�ตย์ ซึ่งสร้�ง
ในสมัยรัชก�ลที่ ๕ และพระที่นั่งลงสรง ในรัชก�ลที่ ๖  

นับได้ว่�เป็นผลง�นด้�นสถ�ปัตยกรรมชิ้นเอกที่ควรค่�แก่
ก�รนำ�เสนอให้ชนรุ่นหลังได้รับชมเป็นอย่�งยิ่ง

สร้�งขึ้นในสมัยสมเด็จพระบวรร�ชเจ้�มห�ศักดิพลเสพ 
(วังหน้�ในสมัยรัชก�ลที่ ๓) เพื่อใช้เป็นพระที่นั่งท้องพระโรง
แบบเดียวกับพระที่นั่งอมรินทรวินิจฉัยในวังหลวง A01 ภ�ยใน
ประดิษฐ�นพระที่นั่งบุษบกเกรินทรงปร�ส�ทที่ตอนท้�ยของ 
โถงท้องพระโรง เช่นเดียวกับพระที่นั่งบุษบกม�ล�ในพระที่นั่ง
อมรินทรวินิจฉัยของวังหลวง

ภ�ยในมีเส�เพื่อใช้สำ�หรับรับน้ำ�หนักหลังค�หน้�จั่ว ส่วน
ผนังอ�ค�รย้�ยไปรับน้ำ�หนักช�ยค�ปีกนกแทน ทำ�ให้มีพื้นที่
ใช้สอยภ�ยในอ�ค�รม�กขึ้น ต่�งจ�กพระที่นั่งพุทไธสวรรย์ที่ใช้
ผนังรับน้ำ�หนักโครงสร้�งของหลังค�โดยตรง ทำ�ให้พื้นที่ภ�ยใน
แคบ แต่แลกม�ด้วยก�รไม่มีเส�ภ�ยในให้กวนต�

ซุ้มพระทว�ร และซุ้มพระบัญชร ซุ้มประตูหน้�ต่�งของ
พระที่นั่งในวังหน้� ทำ�เป็นซุ้มบันแถลงหรือซุ้มทรงจั่ว ต่�งจ�ก
ซุ้มประตูหน้�ต่�งของวังหลวงที่ทำ�เป็นซุ้มยอดทรงมณฑป เช่น
ที่พระที่นั่งดุสิตมห�ปร�ส�ทในพระบรมมห�ร�ชวัง เป็นต้น

Itsara Winitchai Throne Hall was constructed in the viceroy of 
King Rama III’s era and was used as the royal Throne Hall similar 
to the Grand Palace’s Amarin Winitchai Throne Hall. Inside, there 
is a royal throne at the far end of the hall, used for the viceroy’s 
royal duties.

พิระที่นั่งอิศราวินิจฉัย พิระที่นั่งศิวโมกขพิิมานA07 A08

หลังค�พระที่นั่งของวังหน้�จะเป็นหลังค�ชั้นเดียว
 ไม่มีมุขลดซ้อนชั้น และมุงด้วยกระเบื้องดินเผ�ไม่เคลือบ
สี เนื่องจ�กเป็นข้อปฎิบัติที่ไม่อ�จมุงกระเบื้องหล�กสีล้อม
กรอบแบบของวังหลวงได้ ส่งผลให้พื้นที่หลังค�ของวังหน้�
ยังคงเป็นระน�บผืนใหญ่ ทึบตัน ดูหน�และหนัก ไม่อ�จ
ไล่ระดับให้เบ�บ�งอ่อนช้อยต�มแบบหลังค�พระที่นั่งในวัง
หลวงได้ จะเห็นได้ว่�ฐ�น�นุศักดิ์ถือเป็นเรื่องสำ�คัญในง�น
สถ�ปัตยกรรมไทยประเพณีเป็นอย่�งยิ่ง

เครื่องลำ�ยองของวังหน้� มีช่อฟ้� ใบระก� ห�งหงส์ และ 
“รวยระก�” ตรงทื่อ แทนที่จะเป็น “น�คสะดุ้ง” โค้งไปม�

นั่นเพร�ะน�คสะดุ้งเป็นองค์ประกอบที่สงวนไว้สำ�หรับวัด
และวังหลวงเท่�นั้น

ส่วนหน้�บันด้�นหน้� (ทิศตะวันออก) แกะเป็นรูป
น�ร�ยณ์ทรงครุฑ ขณะที่ด้�นหลัง (ทิศตะวันตก) เป็นรูป
พระพรหมทรงหงส์

พระที่นั่งพุทไธสวรรย์
ผนังรับน้ำ�หนักโครงสร้�งของหลังค�โดยตรง

พระที่นั่งอิศร�วินิจฉัย
ผนังอ�ค�รย้�ยไปรับน้ำ�หนักช�ยค�ปีกนก

เรื่องเล่าชาวเกาะ
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A 08 A 07       Itsara Winitchai Throne Hall
  National Museum Bangkok, Na Phra That Rd.
  9.00am-4.00pm Wed-Sun except public holidays
  02 224 1370
  www.virtualmuseum.fi nearts.go.th/bangkoknationalmuseums 
  nationalmuseumbangkok

     Siwamok Phiman Audience Hall
  National Museum Bangkok, Na Phra That Rd.
  9.00am-4.00pm Wed-Sun except public holidays
  02 224 1370
  www.virtualmuseum.fi nearts.go.th/bangkoknationalmuseums 
  nationalmuseumbangkok
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เป็นศาลาทรงจตุรมุขขนาดกะทัดรัด สร้างขึ้นในสมัยรัชกาล
ที่ ๖ เพื่อใช้เป็นสถานที่ประทับสำ�หรับทรงพระเครื่องใหญ่      
(ตัดผม) เดิมทีสร้างที่พระราชวังสนามจันทร์ จังหวัดนครปฐม 
แล้วโปรดฯ ให้ย้ายมาปลูกในพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ พระนคร 
โดยตั้งเด่นอยู่บริเวณประตูทางเข้ามาจวบจนทุกวันนี้

Long Song Thai Pavilion was built in the 1910s during the 
reign of King Rama VI as a haircut venue. The pavilion was later 
moved to the premise of the National Museum Bangkok. 

สร้างยอดปราสาทไม่ได้ 
(ยกเว้นพระที่นั่งคชกรรมประเวศ
ซึ่งสร้างเพื่อเฉลิมพระเกียรติยศ
พระปิ่นเกล้าเจ้าอยู่หัว 
เทียบเท่าพระเจ้าแผ่นดิน)

ไม่มีหลังคาซ้อนชั้น
โครงสร้างหลังคาหน้าจั่วผืนใหญ่
ผืนเดียว
มุงกระเบื้องดินเผาไม่เคลือบ
ไม่มีการมุงลักสี

รวยระกา
(ตรงๆ แอ่นโค้งไปตามโครงหลังคา)

หางหงส์
ไม่มีนาคเบือน
	

ซุ้มบันแถลง หรือซุ้มทรงจั่ว

ลงรักปิดทองประดับกระจก

	

สร้างขึ้นในสมัยรัชกาลที่ ๕ ถือเป็นศาลาไทยประเพณี      
ที่ไม่ใช่ประเพณีนิยม ออกแบบโดยกรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ 
นายช่างใหญ่แห่งยุค ซึ่งทรงใส่องค์ประกอบที่มีความแปลกใหม่
นอกเหนือจากขนบการสร้างสถาปัตยกรรมไทยแบบจารีตที่มี 
มาแต่ดั้งเดิม โดยมีการผสมผสานรูปแบบสถาปัตยกรรมของ
ไทย พม่า ชวา และตะวันตก เข้าด้วยกัน

เมื่อแรกสร้างตั้งอยู่ที่สวนแง่เต๋ง ในพระราชวังดุสิต (ใน   
อาณาบริเวณของพระที่นั่งวิมานเมฆ) กระทั่งมิวเซียมหลวงที่
วังหน้า ได้รับการจัดตั้งเป็นพิพิธภัณฑสถานสำ�หรับพระนคร  
ในสมัยรัชกาลที่ ๗ จึงได้ชะลอศาลาสำ�ราญมุขมาตย์มาปลูก
ข้างๆ พระที่นั่งอิศราวินิจฉัย ในพื้นที่วังหน้าแห่งนี้

ศาลาส�ำราญมุขมาตย์

ศาลาลงสรง

รูปแบบไทย

รูปแบบชวา

บ้้านพี่่�เรืือนน้้อง
วัังหลวง VS วัังหน้้า

สร้างยอดปราสาทได้ 
• พระที่นั่งดุสิตมหาปราสาท

• พระที่นั่งสุทไธสวรรย์
• พระที่นั่งอาภรณ์พิโมกข์ปราสาท

หลังคาซ้อนชั้น
โครงหลังคาถูกลดทอน

เป็นผืนย่อยหลายผืน ลดหลั่นกันไป
มุงกระเบื้องเคลือบสี

ใช้การมุงลักสี ๒ สี หรือ ๓ สี

นาคสะดุ้ง
(ลอนคดโค้งไปมา)

หางหงส์
มีนาคเบือน

(มีที่พระที่นั่งดุสิตมหาปราสาท
และพระที่นั่งอาภรณ์พิโมกข์ปราสาท)

ซุ้มยอดทรงมณฑป
หรือทรงปราสาท

ลงรักปิดทองประดับกระจก

A09

A10

Samran Mukkhamat Thai Pavilion was 
built in the reign of King Rama V (late 
20th century), designed by Prince Naris. 
It features Thai architectural style with 
influences from other cultures. Formerly, 
it was located elsewhere, but later moved 
to the premise of the National Museum 
Bangkok in the 1920s during King Rama 
VII’s era as an architectural example for 
Thai people to see.

ใครๆ คงคิดว่าสถาปัตยกรรมไทยแบบจารีตประเพณีนั้นดูเหมือนกันไปหมด โดย
เฉพาะอย่างยิ่งพระที่นั่งทั้งหลายที่ปลูกสร้างกันในพระบรมมหาราชวัง และพระราชวัง
บวรสถานมงคล แม้มองโดยรวมแล้วอาจดูคล้ายคลึงกันเป็นอย่างมาก แต่หากพินิจ
พิเคราะห์ด้วยสายตาอันถี่ถ้วนแล้ว จะเห็นแจ้งว่าองค์ประกอบทางสถาปัตยกรรมใน 
“วังหลวง” กับ “วังหน้า” นั้น มีความเหมือนที่แตกต่างกันอย่างไรบ้าง เรามีคำ�ตอบ...

พระบรมมหาราชวัง (วังหลวง)           พระราชวังบวร (วังหน้า)

หลังคาซ้อนชั้นและกระเบื้องมุงหลังคา

เครื่องล�ำยอง นาคสะดุ้ง

เครื่องล�ำยอง หางหงส์

ซุ้มพระทวาร พระบัญชร

หน้าบัน
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A 10 A 09       Samran Mukkhamat Thai Pavilion
  National Museum Bangkok, Na Phra That Rd.
  9.00am-4.00pm Wed-Sun except public holidays
  02 224 1370
  www.virtualmuseum.finearts.go.th/bangkoknationalmuseums 
  nationalmuseumbangkok

     Long Song Thai Pavilion
  National Museum Bangkok, Na Phra That Rd.
  9.00am-4.00pm Wed-Sun except public holidays
  02 224 1370
  www.virtualmuseum.finearts.go.th/bangkoknationalmuseums 
  nationalmuseumbangkok

หลังคายอดปราสาท
รูปแบบพม่า

รูปแบบตะวันตก
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ศาลหลักเมืองมีมาตั้งแต่สถาปนากรุงรัตนโกสินทร์เป็น
ราชธานี เดิมทีเป็นเพียงศาลาธรรมดาๆ เท่านั้น ต่อมารัชกาล
ที่ ๔ ทรงให้ปรับปรุงยกเป็นยอดปรางค์ ตามอย่างศาลที่กรุง
เก่า โดยอาคารจตุรมุขที่มีเครื่องยอดเป็นปรางค์นั้นถือเป็นพระ
ราชนิยมในรัชกาลนี้ก็ว่าได้ จะเห็นได้ว่าปราสาทพระเทพบิดร
ในวัดพระแก้ว ที่มียอดเป็นปรางค์นั้น ก็สร้างขึ้นในสมัยรัชกาล
ที่ ๔ เช่นกัน

จนกระทั่งปี ๒๕๒๓ ศาลหลักเมืองได้มีการเปลี่ยนแปลงครั้ง
ใหญ่อีกหน เพื่อเตรียมฉลองงานสมโภชกรุงรัตนโกสินทร์ ครบ
๒๐๐ ปี ในปี ๒๕๒๕ โดยก่อสร้างขึ้นใหม่เป็นอาคารเครื่องปูน
ทรงยอดปรางค์เช่นเดียวกับศาลเดิม มีหลังคาซ้อนชั้น และ
หน้าบันประดับกระเบื้องเคลือบ 

Bangkok City Pillar Shrine was built when Bangkok was 
established as the capital city. Later, in the reign of King Rama IV, 
it was renovated and featured a cruciform floor plan with a corn 
cob-shaped spire. It went through another major renovation on the 
occasion of the Bangkok Bicentennial 1982 celebration.

ศาลหลักเมืองกรุงเทพ
พื้นที่เดิมตรงนี้เคยเป็นที่ตั้งของโรงภาพยนตร์ยอดนิยมใน

อดีต “ศาลาเฉลิมไทย” ก่อนจะมาเป็นลานพลับพลามหาเจษฎา
บดินทร์อย่างที่เห็นในปัจจุบัน

ศาลาเฉลิมไทยรื้อไปในปี ๒๕๓๒ เพื่อเปิดมุมมองให้กับ
วิหารวัดราชนัดดา และโลหะปราสาทที่ถูกบดบังอยู่เบื้องหลัง 
และเนื่องจากโบราณสถานทั้งสองสร้างขึ้นในสมัยรัชกาลที่ ๓    
ลานบริเวณนี้จึงตั้งชื่อตามพระอิศริยยศของพระองค์ก่อนที่จะ
ขึ้นครองราชย์ คือ “กรมหมื่นเจษฎาบดินทร์”

Maha Chetsadabodin Royal Pavilion was formerly home to a 
cinema which was demolished in 1989 to reveal the view of the 
Iron Stupa (Loha Prasat) at the back.

พระที่นั่งลานพลับพลามหาเจษฎาบดินทร์

พลับพลาโถงจตุรมุข ใช้เป็นที่สำ�หรับพระบาท
สมเด็จพระเจ้าอยู่หัวทรงออกรับแขกบ้าน     
แขกเมืองของประเทศ
หลังคามุขลด ๒ ชั้น มุงกระเบื้องเคลือบสี
ประดับช่อฟ้า ใบระกา หางหงส์ นาคสะดุ้ง
หน้าบันปิดทองประดับกระจก ล้วนครบตาม
คุณลักษณะทางสถาปัตยกรรมแบบจารีตประเพณี
ที่สร้างขึ้นเพื่อพระมหากษัตริย์

A11

A12

นอกจากวังหลวง วังหน้า และวัดวาอารามต่างๆ ที่เป็นสถาปัตยกรรมรูปแบบไทย
ประเพณีที่หลงเหลืออยู่ในเกาะรัตนโกสินทร์แล้ว ก็ยังมีสถาปัตยกรรมไทยที่สร้างขึ้นใหม่
ในสมัยปัจจุบันปรากฏให้เราได้เห็นกันอยู่บ้าง ดังผลงานการออกแบบทั้งสามชิ้นของ
สถาปนิกชั้นครูจากกรมศิลปากร พลอากาศตรี อาวุธ เงินชูกลิ่น ผู้ซึ่งได้รับเกียรติเชิดชู
เป็นศิลปินแห่งชาติ สาขาศิลปสถาปัตยกรรม (สถาปัตยกรรมไทย) ในปี ๒๕๔๑

In addition to palaces and temples, the Old Town area of Bangkok is home to some 
newly built traditional Thai architecture, designed by an architectural expert from 
the Fine Arts Department Arvuth Ngoenchuklin, a national artist in Thai architecture.
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เหล้าเก่าในขวดใหม่ ตึกใหม่ไทยประเพณี
Old Booze, New Bottle

“ศาลาเฉลิมไทย” ก่อนจะมาเป็นลานพลับพลา
มหาเจษฎาบดินทร์

A 11     Bangkok City Pillar Shrine	
Lak Mueang Rd.
6.30am-6.30pm
02 222 9876
bangkokcitypillarshrine.com

A 12    Maha Chetsadabodin Royal Pavilion
Maha Chetsadabodin Park, 
Ratchadamnoen Klang Rd.
9.00am-8.00pm
02 224 8807 / 02 224 4599
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ในปี ๒๕๔๒ ได้มีก�รปรับปรุงภูมิ
ทัศนโ์ดยรอบป้อมพระสุเมรุ เพื่อให้เป็น
สวนส�ธ�รณะขน�ดย่อมและครั้งนั้นเอง
ได้มีก�รสร้�งพระที่นั่งสันติชัยปร�ก�ร
ขึ้นม�สำ�หรับใช้ในง�นพระร�ชพิธี
พยุหย�ตร�ท�งชลม�รค ในวโรก�สเฉลิม
พระชนมพรรษ�ครบ ๖ รอบของรัชก�ล
ที่ ๙ ด้วย

Santi Chai Prakan Royal Pavilion: In 
1999, the area around Sumen Fort was 
renovated to create a public park and to 
build a royal pavilion for the Royal Barge 
Procession on the occasion of His Majesty 
King Bhumibol Adulyadej’s 72nd or 6th 
cycle birthday anniversary.

พิระที่นั่งสันติิชัยปราการ

หน้�บันประดับตร�สัญลักษณ์ง�น
เฉลิมพระชนมพรรษ�ครบ ๖ รอบ
ของรัชก�ลที่ ๙ มีเส�ทะลุผ่�น
ช�ยค�ปีกนก ขึ้นไปรับมุขประเจิด
มุขประเจิด คือหน้�บันที่ทำ�ยื่นลอย
ออกม�จ�กหลังค�ซ้อนชั้น

A13
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มุขประเจิด
ศ�ล�ก�รเปรียญ วัดใหญ่สุวรรณ�ร�ม จังหวัดเพชรบุรี

(เดิมคือตำ�หนักหรือท้องพระโรงฝ่�ยใน ในพระร�ชวัง
หลวงของกรุงศรีอยุธย�) และพระวิห�รหลวง วัดมห�ธ�ตุ 
จังหวัดนครศรีธรรมร�ช

ทั้งสองแห่งต่�งสร้�งขึ้นในสมัยอยุธย�ตอนปล�ย และมี
มุขประเจิดด้วยกันทั้งคู่

เรื่องเล่าชาวเกาะ

วัดใหญ่สุวรรณ�ร�ม
จังหวัดเพชรบุรี

วัดมห�ธ�ตุ
จังหวัดนครศรีธรรมร�ช

สถ�ปนิกไทยผู้เชี่ยวช�ญด้�นสถ�ปัตยกรรมไทย จ�ก
กรมศิลป�กร และศิลปินแห่งช�ติ ส�ข�ศิลปสถ�ปัตยกรรม 
(สถ�ปัตยกรรมไทย) ในปี ๒๕๔๑

จบก�รศึกษ�ส�ข�สถ�ปัตยกรรมไทย จ�กมห�วิทย�ลัย
ศิลป�กร จ�กนั้นเข้�รับร�ชก�รเป็นสถ�ปนิกประจำ�กองทัพ
อ�ก�ศ จนได้ยศเรืออ�ก�ศเอก แต่อ�ชีพทห�รคงไม่ใช่ท�ง 
จึงโอนม�รับตำ�แหน่งน�ยช่�งศิลปกรรม ประจำ�กองหัตถศิลป์
กรมศิลป�กร ก่อนจะได้เลื่อนเป็นหัวหน้�ฝ่�ยบูรณปฏิสังขรณ์ 
กองสถ�ปัตยกรรมไทย ในอีก ๓ ปีต่อม�

ผลง�นดี ก�รง�นเจริญก้�วหน้� จนได้เป็นผู้เชี่ยวช�ญด้�น
บูรณปฏิสังขรณ์และสถ�ปัตยกรรมไทย และรั้งตำ�แหน่งอธิบดี
กรมศิลป�กรในที่สุด เมื่อปี ๒๕๔๕

อ�จ�รย์อ�วุธมีผลง�นออกแบบแนวไทยประเพณีที่โดดเด่น
ม�กม�ย ที่มีกล่�วถึงในเล่มนี้ก็มี ศาลหลักเมือง (๒๕๒๓) A11, 
พระที่นั่งพลับพลามหาเจษฎาบดินทร์ (๒๕๓๒) A12, พระที่นั่ง
สันติชัยปราการ (๒๕๔๒) A13 และง�นบูรณะมณฑปโลหะ
ปราสาท วัดราชนัดดา ให้เป็นยอดทองแดงรมดำ� (๒๕๓๙) B06

ง�นดี ไม่ทันเวล�

คุณค่�ไม่มี

พิลอากาศติรี อาวุธ เงินช้กลิ่น
พระเมรุเจ้�ฟ้�เพชรรัตนร�ชสุด�ฯ 
ณ ท้องสน�มหลวง 
ผลง�นชิ้นสุดท้�ยของอ�วุธ เงินชูกลิ่น

อ�จ�รย์อ�วุธยังเป็นผู้ออกแบบพระ
เมรุอีกถึง ๓ องค์ คือพระเมรุสมเด็จ
พระศรีนครินทร�บรมร�ชชนนี สมเด็จ
ย่� (๒๕๓๙), กรมหลวงนร�ธิว�สร�ช
นครินทร์ (๒๕๕๑) และ เจ้�ฟ้�เพชร
รัตนร�ชสุด�ฯ (๒๕๕๕)

ส่วนง�นบูรณะปฏิสังขรณ์ก็มี บูรณะ
วัดพระแก้ว พระปฐมเจดีย์ เป็นอ�ทิ 
แถมยังเป็นผู้ออกแบบวัดพระร�มเก้� 
ก�ญจน�ภิเษก อีกด้วย

ท่�นอ�วุธเสียชีวิตลงเมื่อปี ๒๕๕๖ 
ทิ้งผลง�นให้เร�เชยชมไว้ม�กม�ย    Santi Chai Prakan Royal Pavilion

Santi Chai Prakan Park, Phra Athit Rd.
5.00am-9.00pm

A 13
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ท้องพระโรงวังท่าพระ สร้างขึ้นในสมัยรัชกาลที่ ๒ เพื่อเป็นที่
ว่าราชการของกรมหมื่นเจษฎาบดินทร์ (พระยศของรัชกาลที่ ๓
ก่อนขึ้นครองราชย์) ซึ่งประทับอยู่ ณ วังท่าพระนี้ (กรมหมื่น
เจษฎาบดินทร์ เป็นพระราชขโอรสของรัชกาลที่ ๒ กับเจ้าจอม
มารดาเรียม มีพระนามเดิม พระองค์เจ้าชายทับ)

หลังจากนั้นจึงมีเจ้านายระดับพระองค์เจ้าเข้าครองอีกหลาย
พระองค์ จนถึงรัชกาลที่ ๕ พระองค์เจ้าจิตรเจริญ หรือกรม
พระยานริศรานุวัดติวงศ์ เสด็จมาครอง ได้มีการต่อเติมตึกฝรั่ง
เป็นที่ประทับอยู่ทางด้านหลังอีก ๒ หลัง คือ ตำ�หนักกลาง และ
ตำ�หนักพรรณราย

ส่วนตัวท้องพระโรงเอง ก็มีการปรับปรุงให้ร่วมสมัยขึ้นด้วย
ผนังก่ออิฐถือปูน และติดตั้งลูกกรงเหล็กหล่อจากเมืองฝรั่งที่
กำ�แพงแก้ว

ปัจจุบันท้องพระโรงวังท่าพระ คือ หอศิลป์ของมหาวิทยาลัย
ศิลปากร วังท่าพระ นั่นเอง

ท้องพระโรงวังบ้านหม้อ สร้างขึ้นในสมัยรัชกาลที่ ๓ ย่าน
ชุมชนบ้านหม้อ ริมคลองตลาดหรือคลองคูเมืองเดิม

เพื่อเป็นที่ประทับของพระองค์เจ้ากุญชร กรมพระพิทักษ์
เทเวศน ์(โอรสของรัชกาลที่ ๓ กับเจ้าจอมมารดาศิลา) ในอดีต
ใช้เป็นที่ออกว่าราชการ และเป็นที่ซ้อมโขนละคร  

ปัจจุบันวังบ้านหม้ออยู่ในความดูแลของราชสกุลกุญชร และ
ไม่ได้เปิดให้เข้าชม แต่เรายังอาจพอจะชะเง้อชะแง้ดูท้องพระ
โรงได้จากภายนอก เพียงเข้าซอยเจ้าคุณเทเวศร์ (ที่อยู่ข้างวัง)    
ไปสัก ๒๐๐ เมตร จะเห็นประตูวังบ้านหม้ออยู่ทางขวา (แต่เดิม
ท้องพระโรงจะเข้าจากทางด้านนี้เป็นหลัก)

ภาพของหลังคาที่มุงด้วยกระเบื้องดินเผา และประดับด้วย
ช่อฟ้าที่หัวท้าย ตั้งตระหง่านอยู่เบื้องหลังประตู ก็คือ ท้องพระโรง
วังบ้านหม้อนี้เอง

ท้องพระโรงวังบ้านหม้อ

ท้องพระโรงวังท่าพระ

ต�ำหนักแดง
ถ้าเป็นสมัยนี้ต้องเรียกตำ�หนักติดล้อ เพราะย้ายที่ตั้งมาแล้วถึง 

๓ ครั้งด้วยกัน
เดิมทีตำ�หนักแดง ปลูกอยู่ภายในเขตพระราชฐานชั้นในของ

พระบรมมหาราชวัง เพื่อเป็นตำ�หนักของสมเด็จพระศรีสุริเยนทรา
บรมราชินี ในรัชกาลที่ ๒  ต่อมาในสมัยรัชกาลที่ ๓ ได้ย้ายไปปลูก
ที่พระราชวังเดิม (ของพระเจ้าตาก ฝั่งธนบุรี ภายในกองบัญชาการ
ทหารเรือ ข้างวัดอรุณฯ ในปัจจุบัน) เพื่อเป็นที่ประทับของเจ้าฟ้า
จุฑามณี (พระราชโอรสของพระศรีสุริเยนฯ เจ้าของตำ�หนักเดิม)

ครั้นเมื่อเจ้าฟ้าจุฑามณีได้สถาปนาเป็นพระบาทสมเด็จพระปิ่นเกล้า
วังหน้าในสมัยรัชกาลที่ ๔ จึงได้ชะลอตำ�หนักแดงหลังนี้ มาปลูก
ไว้ที่พระราชวังบวรสถานมงคลด้วย ซึ่งปัจจุบันก็คือพื้นที่ของ
พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติพระนคร นั่นเอง

ตำ�หนักแดงจึงนับเป็นสถาปัตยกรรมแห่งหนึ่งที่แสดงให้เห็นถึงรูป
แบบของท้องพระโรงเจ้านายในสมัยต้นรัตนโกสินทร์ได้เป็นอย่างดี

A14

A15

A16

The Red Residence was built in King 
Rama II’s era as his Queen’s residence. 
Formerly, it was located inside the 
Grand Palace, before being moved to the 
National Museum Bangkok in the reign of 
King Pinklao, the second king in the reign 
of King Rama IV.

The Audience Hall at Tha Phra Palace 
was built in the reign of King Rama II. It 
was used by Prince Chetsadabodin (later 
King Rama III) to perform royal duties, and 
later became the audience hall of Prince 
Naris, who was an expert on Thai art 
and architecture. Today, it is home to the 
Silpakorn University Art Gallery.

The Audience Hall at Ban Mo Palace 
was built in King Rama III’s era and was 
the residence of Prince Kunjara, King 
Rama III’s son. It was used for royal 
duties and khon practice. At present, it is 
maintained by the Kunjara family and is not 
open to the public.

หลังจากได้เยี่ยมยลความวิบวับอลังการ สมกับที่ได้ชื่อว่าเป็นพระราชวังอย่างวังหลวงของ
พระมหากษัตริย์ และวังหน้าของพระมหาอุปราช กันมาแล้ว ในเกาะรัตนโกสินทร์ที่คุณยืนอยู่นี้ก็
ยังมีวังเจ้านายระดับรองๆ ลงมาให้ได้เยี่ยมชมอีกด้วยกันถึง ๓ หลัง

ว่าแต่ว่า...วังเจ้านายจะเว่อร์วังแค่ไหน? มีรูปแบบเหมือนหรือต่างกันอย่างไรบ้าง? เราลอง
ไปดูกัน

ท้องพระโรงของเจ้านายระดับพระองค์เจ้า (โอรสของพระมหากษัตริย์อันประสูติแต่เจ้าจอม
มารดาสามัญชน) เป็นเรือนเครื่องไม้รูปแบบเรียบง่ายตรงไปตรงมาอย่างเรือนไทยที่เราคุ้นตา ตัว
เรือนทาสีดินแดง หันด้านแปหรือด้านยาวออกหน้าวัง ยกพื้นสูงขึ้นมาเล็กน้อย ทำ�ให้มีบันไดใหญ่
ทอดขึ้นเรือนที่ด้านนี้ 

หลังคาเป็นหน้าจั่วชั้นเดียว ไม่มีลดชั้น มุงด้วยกระเบื้องดินเผาไม่เคลือบ (กระเบื้องเกล็ด
เต่า) และมีชายคาปีกนกโดยรอบ

หน้าบันทั้งผืนเป็นลายลูกฟัก ไม่อาจลงรักปิดทองหรือประดับกระจกวิบวับอย่างในวังหลวง
หรือวังหน้าได้  จึงเป็นท้องพระโรงที่สุดแสนสมถะ ไม่ได้เว่อร์วังดั่งวังเจ้านายเลยแม้แต่น้อย

Thai-style royal audience halls were not all extravagant. For lower-tier royal 
members, their audience halls were simple-looking wooden structures on stilts, 
painted with rouge. They looked similar to traditional Thai houses with gable roofs 
covered with terracotta tiles. The palaces looked very ordinary, far from being 
extravagant.
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ท้้องพระโรงแบบไทย วัังเจ้้านายใช่่จะเว่่อร์์วััง
Thai-style Royal Audience Halls

A 15     The Audience Hall at Tha Phra Palace	   
Silpakorn University, Na Phra Lan Rd.
02 623 6115-22
www.su.ac.th/th/wangthapra.php

A 16    The Audience Hall at
   Ban Mo Palace	   
128 Atsadang Rd.
Not Open to the Public

A 14     The Red Residence
National Museum Bangkok, Na Phra That Rd.
9.00am-4.00pm Wed-Sun except public holidays
02 224 1370
www.virtualmuseum.finearts.go.th/bangkoknationalmuseums 
nationalmuseumbangkok
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A17

ในปี ๒๕๔๙ เมื่อมีก�รขุดค้นโบร�ณคดี ที่ด้�นหน้�ตึก
กระทรวงพ�ณิชย์เดิม C15 หลังจ�กที่กระทรวงได้ย้�ยที่ทำ�ก�ร
ไปอยู่ที่อื่นแล้ว ได้ค้นพบฐ�นร�กของท้องพระโรงวัง ที่สร้�งขึ้น
ม�ตั้งสมัยรัชก�ลที่ ๓ ทำ�ให้ส�ม�รถสันนิษฐ�นรูปแบบของวัง
ได้ว่�

ท้องพระโรงมีลักษณะเช่นท้องพระโรงของวังเจ้�น�ยชั้น
พระองค์เจ้� คือเป็นเรือนไทยหันด้�นย�วออกท�งหน้�วัง
หลังค�ชั้นเดียวไม่มีมุขลด มุงหลังค�ด้วยกระเบื้องดินเผ�ไม่
เคลือบ ยกพื้นสูง มีบันไดก่ออิฐถือปูนสำ�หรับขึ้นลงประม�ณ
๓-๕ ขั้น ใต้ถุนโล่ง ภ�ยในท้องพระโรงเป็นโถงย�วสำ�หรับออก
ว่�ร�ชก�ร

“หลุมเส�” สันนิษฐ�นได้ว่�ท้องพระโรงหลังนี้มี เส�ไม้ เพื่อ
ใช้รองรับหลังค�หน้�จั่วมุงกระเบื้อง จ�กก�รศึกษ�อ�ค�รท้อง
พระโรงของเจ้�น�ยชั้นพระองค์เจ้�ที่สร้�งขึ้นในสมัยรัชก�ลที่ 
๓ เช่น ท้องพระโรงวังบ้�นหม้อ และวังท่�พระ ล้วนเป็นอ�ค�ร
เครื่องไม้หลังค�หน้�จั่วมุงกระเบื้องด้วยกันทั้งสิ้น

ก�รขุดค้นท�งโบร�ณคดียังเจอแนวซุงและอิฐที่ใช้เป็น
ฐ�นร�กของบันไดท�งเข้�ท้องพระโรงด้วย เป็นบันไดก่ออิฐ
ถือปูน สูงประม�ณ ๓-๕ ขั้น ตั้งอยู่ที่ด้�นย�วของท้องพระโรง 
ซึ่งเป็นด้�นหน้�ของวัง

“คลองร�ก” (Strip footing) คือฐ�นร�กที่ใช้รองรับน้ำ�หนัก
ผนัง มีลักษณะเป็นไม้ซุงว�งเรียงต่อกันไป แนวของก�รว�งซุง
ทำ�ให้ทร�บถึงขอบเขตของตัวอ�ค�ร เป็นหลักฐ�นสำ�คัญที่ช่วย
อธิบ�ยลักษณะท�งก�ยภ�พของท้องพระโรงให้ชัดเจนยิ่งขึ้น

ชวนกันม�ชม “มิวเซียมใต้ดิน” ที่สถ�นี
รถไฟฟ้�สน�มไชย ท�งออกที่ ๑ ที่แสดง
หลักฐ�นท�งโบร�ณคดีของพื้นที่ตรงนี้ ด้วย
ก�รจำ�ลองหลุมขุดค้นโบร�ณคดีแสดง
ฐ�นร�กของวังเก่�

At MRT Sanam Chai Station Exit 1, 
you can explore an underground site 
museum which brings you archeo-
logical evidence from this very area. 
We have created an archeological 
excavation to show you the foundations 
of a former palace.

ท�องพิระโรงวังท�ายวัดพิระเชตุิพิน
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In 2006, the archeological excavation 
was undertaken in front of the Ministry of 
Commerce building after the Ministry re-
located to another place. The foundations 
of the Audience Hall found led us to envi-
sion the design of the palace in the early 
19th century.

 The Audience Hall, similar to other 
audience halls belonging to other sons 
of the king, was a Thai-style pavilion, 
with its long side facing the front. The 
roof was made with unglazed, terracotta 
roof tiles and the pavilion was built on 
stilts. Its stairs were made of bricks and 
mortar, about 3-5 steps in height. There 
was space under the building. Inside the 
Audience Hall, there was a long hall for 
state activities.

A 17    Underground Site Museum
MRT Sanam Chai Station, Exit 1
6.00am-12.00pm
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ป้อมพระสุเมรุเป็นป้อมใหญ่อยู่หัว
มุมกำ�แพงเมืองด้�นทิศเหนือ ริมแม่น้ำ�
เจ้�พระย� ตรงป�กคลองบ�งลำ�พู ซึ่ง
ถือเป็นชัยภูมิอย่�งดีในก�รป้องกันข้�ศึก
แบบป้อมเพชรของกรุงศรีอยุธย� แต่ทว่�
ป้อมนี้ไม่เคยได้ใช้ง�นต�มวัตถุประสงค์
ของก�รก่อสร้�งเลย แม้แต่ป้อมมห�ก�ฬ
เองก็เช่นกัน

นอกจ�กนี้แล้วชื่อป้อมพระสุเมรุ ยัง
ถูกนำ�ไปตั้งเป็นชื่อถนนในย่�นนี้ด้วย โดย
ถนนดังกล่�วเลียบไปต�มกำ�แพงเมือง
ด้�นทิศเหนือของพระนคร

Phra Sumen Fort was constructed in 
King Rama I’s era at the mouth of Bang 
Lamphu Canal (the city moat), on a strate-
gic location vital to safeguarding the city. 
It is one of the two remaining forts today.

ป้อมพิระสุเมรุ

รูปถ่�ยป้อมพระสุเมรุร�วปล�ยรัชก�ลที่ ๕
 ครั้งหนึ่งหอรบได้เคยพังทล�ยไป จึงได้รูปถ่�ย
เก่�เป็นหลักฐ�นชิ้นสำ�คัญที่ช่วยในก�รบูรณะ
ซ่อมแซมป้อมให้กลับคืนสู่สภ�พเดิม

ป้อมแปดเหลี่ยม ๓ ชั้น 
สูง ๑๙ เมตร ชั้นนอกสุด 
มีใบเสม�เป็นเหลี่ยม
ชั้นที่สอง มีใบเสม�ยอดแหลม 
แบบเดียวกับเสม�กำ�แพงเมือง 
ภ�ยในมีห้องเก็บอ�วุธและดินปืน 
ชั้นในสุดเป็นหอรบมีหลังค�

ป้อมปร�ก�รรูปทรงแปดเหลี่ยมมีทั้งหมด ๓ ชั้น 
ชั้นในสุดเป็นหอรบมีหลังค� สูง ๑๕ เมตร ใบ
เสม�เหลี่ยม ต่�งจ�กเสม�ของกำ�แพงเมือง
ที่พ�ดผ่�นป้อมซึ่งมีลักษณะเป็นยอดแหลม

ป้อม
พระสุเมรุ

ป้อม
มห�ก�ฬ

กำ�แพงเมือง

กำ�แพงพระนครที่หน้�วัดบวรนิเวศ เป็นส่วนหนึ่งของแนว
กำ�แพงเมืองที่สร้�งขึ้นล้อมรอบกรุง ตั้งแต่สมัยรัชก�ลที่ ๑ เป็น
กำ�แพงหน� ๑.๘๐ เมตร สูง ๖ เมตร มีใบเสม�ยอดแหลม ต่�ง
จ�กใบเสม�เหลี่ยมของตัวป้อม 

The City Wall in front of Bowon Niwet Temple is part of the Old 
City Wall built in the reign of King Rama I.

   ประติ้เมืองพิระนคร
แรกสร้�งเป็นประตูไม้ ท�ดินแดง

ต่อม�ก่ออิฐต่อเติมด้�นบนเป็นหอรบใน
สมัยรัชก�ลที่ ๓

ครั้นม�ถึงรัชก�ลที่ ๕ ได้รื้อแล้วสร้�ง
ใหม่เป็นประตูยอด และก่ออิฐถือปูนแทน

ประตูเมืองกรุงเทพ มีทั้งสิ้น ๖๓ 
ประตู เป็นประตูใหญ่อย่�งประตูที่หน้�
วัดบวรนี้ ๑๖ ประตู และเป็นประตูเล็ก
อย่�งประตูช่องกุดตรงกำ�แพงเมืองข้�ง
ป้อมมห�ก�ฬทั้งสิ้น ๔๗ ประตูด้วยกัน
เลยทีเดียว

Bangkok City Gate was formerly made 
of wood. In the reign of King Rama V, it 
was torn down and reconstructed using 
brick and mortar, with a spire at the top.

A18

สร้�งขึ้นคร�วสถ�ปน�กรุงเทพฯ ในรัชก�ลที่ ๑ เช่นเดียว
กับป้อมพระสุเมรุ และไม่เคยได้ใช้ง�นในก�รป้องกันข้�ศึกเช่น
เดียวกัน

ป้อมมห�ก�ฬเป็นป้อมใหญ่ตั้งอยู่ท�งทิศตะวันออกของ
พระนคร ริมคลองคูเมืองเชื่อมต่อไปยังคลองมห�น�ค เชิง
สะพ�นผ่�นฟ้�ลีล�ศ เป็น ๑ ใน ๒ ป้อม (จ�กทั้งหมด ๑๔ 
ป้อมที่สร้�ง) ที่ยังคงเหลือให้เห็นอยู่ในปัจจุบัน

Mahakan Fort was constructed in King Rama I’s era to protect 
the city from enemies. It is located by a moat on the eastern side 
of the city. It is one of the two remaining forts today. 

ป้อมมห่ากาฬ

ก�าแพิงเมือง

A19

A20

ในก�รสร้�งร�ชธ�นีแห่งใหม่ไม่อ�จข�ดสิ่งก่อสร้�งอันมั่นคงแข็งแรงสำ�หรับเป็น
ปร�ก�รป้องกันพระนครได้ ดังนั้นเมื่อคร�วสถ�ปน�กรุงรัตนโกสินทร์ขึ้นในปี ๒๓๒๕
กำ�แพงพระนคร ป้อมปร�ก�ร และหอรบ จึงถือเป็นสิ่งก่อสร้�งสำ�คัญพื้นฐ�นที่ข�ดไม่ได้
สำ�หรับร�ชอ�ณ�จักรในสมัยโบร�ณ

When Bangkok was fi rst established as the capital city, it needed strong struc-
tures to protect its safety. Therefore, city walls and forts were constructed.

ลาวสร�างป้อม
ที่บอกว่�กรุงเทพฯ เมืองเทพสร้�งนั้น คว�มจริงแล้วห�

ใช่ฝีมือเทพที่ไหน แต่เป็นฝีมือขั้นเทพของช่�งหลวงช่�ง
สิบหมู่ต่�งห�ก ที่ฝ�กผลง�นเอ�ไว้ ส่วนก�รสร้�งป้อม
และกำ�แพงพระนครนั้น ได้มีก�รเกณฑ์ช�วล�วจ�กเมือง
เวียงจันทน์ และหัวเมืองริมแม่น้ำ�โขงม�เป็นแรงง�นขุด
ฐ�นร�กสร้�งป้อม ก่อกำ�แพงรอบพระนคร

โดยเมื่อก่อสร้�งแล้วเสร็จช�วล�วเหล่�นี้ก็ห�ได้กลับ 
ถิ่นฐ�นของตนเองไม่ ห�กแต่ต่�งคนต่�งลงหลักปักฐ�นอยู่
ในบ�งกอกสืบลูกหล�นเป็นคนพระนครต่อๆ กันม�

ใครเลยจะรู้ว่�...คุณอ�จมีบรรพบุรุษเป็นพวก          
ล�วสร้�งป้อมเหล่�นี้ก็เป็นได้
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เรื่องเล่าชาวเกาะรูปถ่�ยป้อมพระสุเมรุร�วปล�ยรัชก�ลที่ ๕

ป้อม
พระสุเมรุ

ป้อม
มห�ก�ฬมห�ก�ฬ

กำ�แพงเมืองกำ�แพงเมือง

รั้วรอบัขอบัเมือง
Fortifications of Bangkok

เมื่อคร�วสถ�ปน�กรุงเทพฯ เป็นร�ชธ�นี ในสมัยรัชก�ลที่ ๑  มี
ก�รสร้�งป้อมปร�ก�รต�มแนวกำ�แพงพระนครจำ�นวนทั้งสิ้น ๑๔ ป้อม 
เพื่อใช้รักษ�พระนคร ต�มยุทธวิธีก�รรบแบบโบร�ณ

แต่ในปัจจุบันเหลือให้เห็นอยู่เพียง ๒ ป้อม คือ ป้อมพระสุเมรุ และ
ป้อมมห�ก�ฬ เท่�นั้น

Phra Sumen Fort

City Wall

Mahakan fort

A 18     Phra Sumen Fort
Santi Chai Prakan Park,
Phra Athit Rd.
5.00am-9.00pm

A 19 A 20    Mahakan Fort  
Maha Chai Rd. 

   City wall 
Phra Sumen Rd. 
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A18

A19

A11

A01

A07

A21

A06

หอกลองดั้งเดิม สร้�งขึ้นในสมัย
รัชก�ลที่ ๑ บนพื้นที่ป่�ช้�วัดโพธิ์ แต่เดิม
นั้นสร้�งเป็นอ�ค�รไม้ ๓ ชั้น ท�ดินแดง 
ไม่มีฝ� พอถึงสมัยรัชก�ลที่ ๕ โปรดฯ ให้
รื้อลง เนื่องจ�กไม่มีคว�มจำ�เป็นอีกต่อไป 
อีกทั้งจะใช้พื้นที่เพื่อสร้�งพระร�ชอุทย�น
สวนเจ้�เชตุ (กรมก�รรักษ�ดินแดนใน
ปัจจุบัน) นั่นเอง

หอกลองที่เร�เห็นในปัจจุบัน ซึ่งตั้ง
อยู่ริมถนน หน้�กรมก�รรักษ�ดินแดน
ตรงข้�มวัดโพธิ์นี้ จำ�ลองขึ้นม�ใหม่ใน
ว�ระสมโภชกรุงรัตนโกสินทร์ครบ ๒๐๐ ปี
ในปี ๒๕๒๕

Drum Tower was originally built as 
a 3-story wooden tower in the reign of 
King Rama I, used to tell the time as well 
as to alert the public in case of fi re or 
war. It was later demolished. The new one 
was built to emulate the original one on 
the occasion of the Bangkok Bicentennial 
Celebration in 1982.

เกย คือแท่นสำ�หรับเทียบพระร�ชย�น 
เพื่อใช้สำ�หรับขึ้น-ลงพ�หนะ

เกยที่ตั้งอยู่หน้�วัดโพธิ์นี้ สร้�งขึ้น
ม�ใหม่ในตำ�แหน่งเดิม หลังจ�กที่มีก�ร
ทุบทิ้งไปด้วยเหตุผลง่�ยๆ ที่ว่�เกะกะ
ท�งเท้�ส�ธ�รณะ

Mounting platform is a platform used 
for mounting into and out of royal vehicles.

ขบวนเสด็จถว�ยผ้�พระกฐินของรัชก�ล
ที่ ๔ หยุดนิ่งชั่วขณะ เพื่อให้จอห์น ทอม
สัน ชักภ�พนี้ที่หน้�วัดโพธิ์ ห�กสังเกตดู
ให้ดีจะพบว่�มีเกยตั้งอยู่ เพื่อใช้สำ�หรับ
ขึ้น-ลง เสลี่ยงพระที่นั่งนั่นเอง

แผนที่ปี ๒๔๓๐ (กล�งรัชก�ลที่ ๕) 
แสดงตำ�แหน่งหอกลอง ที่หน้�วัดโพธิ์

ห่อกลอง

เกย

A21

A22

ในแต่ละชั้นจะมีกลองสำ�คัญ เพื่อใช้ตีแจ้งสัญญ�ณแตกต่�งกันไปดังนี้
• กลองย่ำ�พระสุริย์ศรี อยู่ชั้นล่�ง ใช้สำ�หรับบอกเวล�
• กลองอัคคีพิน�ศ อยู่ชั้นสอง ใช้สำ�หรับแจ้งไฟไหม้ 
• กลองพิฆ�ตไพรี อยู่ชั้นส�ม ใช้สำ�หรับตีบอกสัญญ�ณเวล�ข้�ศึกยกทัพ

ประชิดพระนคร ซึ่งกลองพิฆ�ตไพรีนี้ หน้�กลองยังคงใหม่ ไม่มีสึกลงไป
เลย เหตุเพร�ะไม่เคยได้ใช้ง�นนั่นเอง (เช่นเดียวกับป้อมปร�ก�ร ที่ไม่เคย
ใช้ป้องกันข้�ศึกเลยเช่นกัน)

  ห�กใครอย�กรู้ว่�หน้�กลองทั้งส�มใบจะเก่�ใหม่แค่ไหน ลองไปพิสูจน์
ดูได้ด้วยต�ตนเอง ที่พิพิธภัณฑสถ�นแห่งช�ติ พระนคร (วังหน้�เดิม) มี
กลองทั้งส�มใบจัดแสดงอยู่
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เรื่องเล่าชาวเกาะ

A 21    Drum Tower
In front of Wat Pho, 
Sanam Chai Rd.

A 22    Mounting platform
In front of Wat Pho, 
Sanam Chai Rd.

A01 
A02 
A03 
A04 
A05 
A06
A07
A08 
A09 
A10 
A11 
A12 
A13 
A14
A15 
A16 
A17 
A18 
A19 
A20 
A21
A22

พระที่นั่งอมรินทรวินิจฉัย มไหสูรยพิม�น 
พระที่นั่งสน�มจันทร์ 
พระที่นั่งดุสิตมห�ปร�ส�ท
พระที่นั่งอ�ภรณ์พิโมกข์ปร�ส�ท
พระที่นั่งสุทไธศวรรย์ปร�ส�ท
พระที่นั่งพุทไธสวรรย์
พระที่นั่งอิศร�วินิจฉัย
พระที่นั่งศิวโมกขพิม�น
ศ�ล�สำ�ร�ญมุขม�ตย์
ศ�ล�ลงสรง
ศ�ลหลักเมืองกรุงเทพ
พระที่นั่งล�นพลับพล�มห�เจษฎ�บดินทร์
พระที่นั่งสันติชัยปร�ก�ร
ตำ�หนักแดง
ท้องพระโรงวังท่�พระ
ท้องพระโรงวังบ้�นหม้อ
ท้องพระโรงวังท้�ยวัดพระเชตุพนฯ
ป้อมพระสุเมรุ
ป้อมมห�ก�ฬ
กำ�แพงเมือง ประตูพระนคร
หอกลอง
เกย
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วัดพระเชตุพนฯ เป็นวัดโบราณที่สร้างขึ้นราว ๓๐๐ กว่าปี
มาแล้ว ตั้งแต่สมัยอยุธยา ในรัชกาลสมเด็จพระเพทราชา เดิม
ชื่อวัดโพธาราม เรียกติดปากกันว่า “วัดโพธิ์”  

แต่ก่อนพระอุโบสถหลังดั้งเดิมของวัดโพธิ์ ตั้งอยู่ที่หัวมุม
กำาแพงวัดด้านใต้ในปัจจุบัน

กระทั่งเมื่อรัชกาลที่ ๑ สร้างพระอุโบสถขึ้นใหม่ทางทิศเหนือ 
โบสถ์หลังเก่าจึงเปลี่ยนมาเป็นศาลาการเปรียญแทน

ไหนมาลองดูกันสิว่า...พระอุโบสถหลังเก่านี้หันหน้าไปทาง
ทิศไหน?!!

ศาลาการเปรียญวัดโพธิ์

ใช่แล้ว! ทิศตะวันตก... เพราะพระประธานหันหน้าสู่แม่น้ำา 
แสดงว่าสมัยอยุธยานั้นผู้คนจะพายเรือพากันมาเข้าวัดจากทาง
น้ำาเป็นหลัก

ในขณะที่พระอุโบสถหลังใหม่หันไปทางทิศตะวันออก หรือ
หันหลังให้กับแม่น้ำา เพราะหน้าวัดเปลี่ยนไปอยู่ทางด้านถนน
สนามไชยแทนนั่นเอง

จนกระทั่งในสมัยรัชกาลที่ ๓ พระอุโบสถหลังเก่านี้ มีการ
บูรณะทำาให้เปลี่ยนแปลงไปจนไม่เหลือลักษณะทางสถาปัตย- 
กรรมของอยุธยาให้เห็นอีกเลย

Sermon Hall of Wat Pho faces the river on the west. It was 
formerly an ordination hall in the Ayutthaya Era. Later, King Rama 
I built a new ordination hall on the northern side, facing the east. 
Inside, there is an exquisite pulpit. บุษบกธรรมาสน์เครื่องยอดทรงปราสาท 

ภายในศาลาการเปรียญวัดโพธิ์ 
ที่สร้างขึ้นในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้น

B01

เมืองบางกอกมีมาตั้งแต่ครั้งสมัยกรุงศรีอยุธยาเป็นราชธานีแล้ว ใช่ว่าเพิ่งจะตั้งขึ้นมา
คราวสถาปนากรุงรัตนโกสินทร์ เมื่อปี ๒๓๒๕ เท่านั้น แต่ในครั้งก่อน บางกอกยังเป็น
แค่เพียงเมืองหน้าด่านคอยตรวจตราสำาเภาทั้งหลายก่อนแล่นขึ้นไปค้าขายยังกรุงศรี

ภายในเกาะรัตนโกสินทร์จึงมีวัดวาอารามเก่าแก่ที่สร้างขึ้นมาตั้งแต่สมัยอยุธยา โดยมี
อยู่ด้วยกัน ๔ วัด ไล่ไปตามแม่น้ำาจากเหนือลงใต้ได้ ดังนี้

Before King Rama I established Bangkok as the capital city in 1782, 
Bangkok was only a small port town, a checkpoint for merchant ships before 
entering Ayutthaya city. Therefore, in old Bangkok, there were four ancient 
temples which had been built since the Ayutthaya Era.
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วัดกลางนา          วัดชนะสงคราม (วัดตองปุ)
          วัดมอญสุดถนนข้าวสารกลางย่านทัวริสต์
วัดสลัก          วัดมหาธาตุ
          วัดเก่าแก่กลางย่านแผงพระท่าพระจันทร์
วัดโพธาราม          วัดพระเชตุพน (วัดโพธิ์)
          วัดพระนอนองค์ใหญ่ท้ายพระบรมมหาราชวัง 
          อลังสุดในย่านท่าเตียน
วัดเลียบ          วัดราชบูรณะ
          วัดเก่าแก่เชิงสะพานพุทธ ที่เห็นอยู่ในปัจจุบัน 
                        คือ สร้างขึ้นใหม่เพราะโดนระเบิดลงจนหาย
                        เรียบไปทั้งวัด ตอนสงครามโลกครั้งที่สอง

ชื่อเดิมสมัยอยุธยา         ชื่อใหม่คราวสถาปนากรุงเทพฯ

วัดโพธาราม

วัดเลียบ

วัดกลางนา

วัดสลัก

วัดโพธาราม

วัดเลียบ

วัดกลางนา

วัดสลัก

วัดเก่าก่อนตั้งกรุง
Former Temples before Bangkok’s Foundation

พระอุโบสถศาลาการเปรียญ

   Sermon Hall of Wat Pho
2 Sanam Chai Rd.
8.00am-6.30pm
02 226 0335
www.watpho.com
watphonews

B 01
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วัดพระศรีรัตนศาสดารามหรือวัดพระแก้ว เป็น
วัดประจำาวังหลวงที่อยู่คู่กับพระบรมมหาราชวังของ
กรุงรัตนโกสินทร์ เช่นเดียวกับวัดพระศรีสรรเพชญ์
ในพระราชวังหลวงกรุงศรีอยุธยา

วัดพระแก้วนั้นสร้างขึ้นคราวสถาปนากรุงเทพฯ 
เป็นราชธานี และมีการก่อสร้างต่อเติมเรื่อยมา นั่น
สะท้อนให้เห็นว่า วัดแห่งนี้ได้รับการอุปถัมภ์อย่าง
ต่อเนื่องโดยพระมหากษัตริย์แห่งราชวงศ์จักรี ถือว่า
เป็นอีกหนึ่งของความสุดยอดในงานสถาปัตยกรรม
แบบไทยจารีตที่ไม่อาจพลาดได้

ภายในวัดมีสิ่งก่อสร้างน้อยใหญ่กระจัดกระจาย
อยู่มากมาย เรียกได้ว่าอัดแน่นเต็มพื้นที่ภายในพระ
ระเบียง จนคนรุ่นใหม่อาจจะรู้สึกระเกะระกะ...เยอะ
สิ่ง! ไม่ตรงตามมาตรฐานความงามของศตวรรษนี้

แต่ในความเยอะนี่ล่ะ...คือความงามตามจารีต
ของไทย เป็นความอลังการงานสร้างที่ช่างหลวง
ได้ฝากฝีมือไว้ทุกกระเบียดของวัดหลวงแห่งกรุง
รัตนโกสินทร์

หลายๆ คนคงเคยได้มาเยี่ยมยลวัดพระแก้วกัน
แล้ว ตั้งแต่ครั้งมาทัศนศึกษากับโรงเรียน แต่มา
คราวนี้คุณจะชมวัดพระแก้วได้อย่างทรงภูมิมากยิ่ง
ขึ้น ด้วยหนังสือคู่มือเล่มนี้

Wat Phra Kaeo is the epitome of traditional Thai 
architecture, a Thai equivalent of the Baroque. It is 
situated on the ground of the Grand Palace. It was 
built when Bangkok was established as the capital city, 
and has been constantly maintained.

วัดพระแก้ววังหลวง

   พระอุโบสถ
พระอุโบสถถือเป็นไฮไลท์สำาคัญของวัดพระศรี 

รัตนศาสดาราม เพราะเป็นที่ประดิษฐานพระแก้ว
มรกต พระคู่บ้านคู่เมืองของกรุงเทพฯ ที่ได้อัญเชิญ
มาจากเมืองเวียงจันทน์ เมื่อคราวไปตีอาณาจักรล้าน
ช้างได้ในสมัยกรุงธนบุรี (ส่วนพระราชวังบวรสถาน
มงคล หรือวังหน้า ก็มีพระที่นั่งพุทไธสวรรย์ สำาหรับ
ประดิษฐานพระพุทธสิหิงค์ ซึ่งอัญเชิญลงมาคราวไป
ตีเมืองเชียงใหม่ในสมัยรัชกาลที่ ๑) 

The ubosot (ordination hall) houses a revered 
Buddha image, the Emerald Buddha, brought to the city 
from Vientiane, Laos.

หลังคาซ้อนชั้น ๓ ชั้น มุงกระเบื้องดินเผาเคลือบสีน้ำาเงินขอบสีเหลือง 
เชิงสีแดง หรือที่เรียกว่า มุงลักสี ๓ ชั้น มีเครื่องลำายอง ประกอบด้วย 
ช่อฟ้า ใบระกา นาคสะดุ้ง หางหงส์ ปิดทองประดับกระจก ซึ่งทำาได้เฉพาะ
กับหลังคาวัดและพระที่นั่งในพระบรมมหาราชวังเท่านั้น

หน้าบันจำาหลักไม้รูปพระนารายณ์ทรง
ครุฑยุดนาค สัญลักษณ์ที่แสดงว่า
เป็นวัดที่กษัตริย์สร้าง
The gable features wooden carving 
of Narai on Garuda to symbolize 
that it was built by a monarch.

ผนังและเสาด้านนอกพระอุโบสถประดับด้วย
กระเบื้องเคลือบหลากลวดลายหลายสีสัน บ้าง
ก็เป็นกระเบื้องเคลือบกังไสแบบจีน ลวดลาย
ดอกไม้ และลายนก เช่นที่ลูกตั้งบันไดทางเข้า
พระอุโบสถ หรือที่พนักระเบียงด้านนอก
ซึ่งสั่งทำาจากประเทศจีนโดยตรงในสมัย
รัชกาลที่ ๓
The walls and pillars are decked with 
porcelain tiles custom made in China. 

ส่วนครุฑยุดนาคที่ประดับอยู่
รายรอบฐานพระอุโบสถ 
ซึ่งต่อมาได้กลายเป็นเอกลักษณ์
อย่างหนึ่งของวัดพระแก้วนั้น 
ก็มาจากความเชื่อเรื่องสัณฐาน
จักรวาลในไตรภูมิที่เปรียบ
พระอุโบสถดังเขาพระสุเมรุ 
ศูนย์กลางของจักรวาลที่มีฝูง
ครุฑเฝ้าอยู่บริเวณตีนเขานั่นเอง
Garuda images adorn
the base of the ordination 
hall, symbolizing garudas 
guarding Mount Meru.
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B 02   Wat Phra Kaeo
The Grand Palace, Na Phra Lan Rd.
8.30am-3.30pm
02 623 5500 / 02 623 5499
www.royalgrandpalace.th

พระพุทธสิหิงค์ประดิษฐาน
ภายในพระที่นั่งพุทไธสวรรย์
วังหน้า

พระแก้วมรกตประดิษฐาน
ภายในวัดพระแก้ว วังหลวง

วัดใหม่ครั้งตั้งกรุง
New Temples 
when Bangkok was Founded
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ฐานไพที คือ ชานชาลายกพื้น 
สร้างขึ้นในสมัยรัชกาลที่ ๔ ประกอบด้วย
สิ่งก่อสร้างสำาคัญ ๓ หลัง คือ ปราสาท
พระเทพบิดร พระมณฑป และพระศรี
รัตนเจดีย์ ลักษณะของยอดปรางค์ 
ยอดปราสาท และยอดเจดีย์ ที่เรียงต่อ
กันเป็นแถวเป็นแนวแบบนี้ ได้กลายเป็น
ภาพจำาของวัดพระแก้วไปเสียแล้ว

รู้หรือไม่? สิ่งก่อสร้างทั้งสามมี
ความหมายที่ลึกซึ้งอย่างไรบ้าง?

พระศรีรัตนเจดีย คือ เจดีย์ทรงระฆัง
ที่บุด้วยกระเบื้องโมเสกสีทอง ภายใน
บรรจุพระบรมสารีริกธาตุ ซึ่งก็คือ 
สัญลักษณ์แทน “พระพุทธ”

พระมณฑป คือสิ่งก่อสร้างตรงกลาง 
มียอดปราสาท เป็นที่สำาหรับไว้ตู้
พระไตรปิฎก ซึ่งก็คือ “พระธรรม”

ปราสาทพระเทพบิดร คือ อาคาร
จตุรมุขยอดปรางค์ ใช้เป็นที่สำาหรับ
บำาเพ็ญพระราชกุศล  นั่นทำาให้มี
พระภิกษุเข้ามาทำาพิธี จึงหมายถึง 
“พระสงฆ์”

เมื่อรวมกันแล้วจึงกลายเป็น 
“พระรัตนตรัย” นั่นเอง

ที่สำาคัญคือ ยอดเจดีย์ ยอดปราสาท 
และยอดปรางค์ ทั้งสาม ยังมีความสูง 
คือ ๔๐ เมตร เท่ากันอีกด้วย สื่อให้รู้
ว่า พระพุทธ พระธรรม พระสงฆ์ ล้วนมี
ความสำาคัญเท่าเทียมกัน

In the reign of King Rama IV, a golden 
stupa, a scriptures hall, and the Royal 
Pantheon were built forming a single line. 
The three buildings are of the same height 
and are now the image of Wat Phra Kaeo. 
The golden stupa is decorated with gold 
mosaic tiles imported from Europe.

พระศรีรัตนเจดีย์ เจดีย์ทรงระฆังอันเป็นพระราชนิยมในสมัย
รัชกาลที่ ๔ แต่มาบุกระเบื้องโมเสกสีทองในสมัยรัชกาลที่ ๕ 
เมื่อคราวฉลองกรุงเทพฯ ครบ ๑๐๐ ปี ในปี ๒๔๒๕  
โดยกระเบื้องโมเสกสีทองนั้น เป็นของนอกที่นำาเข้ามาจากยุโรป 
เจดีย์ทรงระฆังแบบนี้ จะพบได้อีกที่วัดบวรนิเวศวิหาร B07 และ
วัดราชประดิษฐ์ B09 เพราะต่างเป็นอารามที่สร้างขึ้นในสมัย
รัชกาลที่ ๔ ทั้งสิ้น

ยักษ์คู่ หรือจะสู้ ยักษ์โหล 

มุมกำาแพงแก้วรอบฐานไพที ประดับ
ด้วยพนมหมาก สร้างในสมัยรัชกาล
ที่ ๔ ด้วยเป็นเครื่องบูชาพระรัตนตรัยที่
พระองค์โปรดอย่างยิ่ง

ส่วนสัตว์หิมพานต์บนฐานไพทีบริเวณ
ด้านหน้าและรอบๆ ของปราสาทพระเทพ
บิดร หล่อขึ้นในสมัยรัชกาลที่ ๕ จะเห็น
ได้ว่าเหล่าเทพและยักษ์ บ้างครึ่งนก บ้าง
ครึ่งสิงห์ เหล่านี้ ล้วนสะท้อนให้เห็นถึง
แนวคิดทางจักรวาลวิทยาในพุทธศาสนา 
ที่เปรียบพระอารามเป็นเขาพระสุเมรุ 
แกนกลางของจักรวาล มีหมู่สัตว์ใหญ่
น้อยในป่าหิมพานต์เฝ้าอยู่ที่เชิงเขา

สำาหรับยักษ์แบกที่ฐานเจดีย์ด้านหน้า
ปราสาทพระเทพบิดร ตามคติทางพุทธ
นั้น ถือว่า ยักษ์ เป็นเทพารักษ์ที่ช่วยค้ำาชู
พระศาสนาเช่นกัน

Himavanta mythological fi gures are half-
god, half-animal creatures guarding Mount 
Meru. There are six pairs of giants serving 
as guardians minding the gate, each with 
its own unique colors and expression.

เรื่องเล่าชาวเกาะ

ปราสาทพระเทพบิดร 
“พระสงฆ์”

พระศรีรัตนเจดีย์
“พระพุทธ”

พระมณฑป
“พระธรรม”

C มังกรกัณฐ์      D วิรุฬหก

K ไมยราพ        L วิรุณจำาบัง

A สุริยาภพ       B อินทรชิต

E ทศคีรีธร        F ทศคีรีวัน G จักรวรรดิ      H อัศกรรณมาลาสูร

ยักษ์ทวารบาลตัวใหญ่ที่ยืนเป็นคู่ เฝ้าประตูวัดพระแก้วนี้ กลายเป็นภาพ
จำาที่นำามาใช้แสดงความเป็นไทยอยู่เสมอ และมักปรากฎตัวเป็นพรีเซ็นเตอร์
โฆษณาตามสื่อต่างๆ ที่เกี่ยวกับการท่องเที่ยวอยู่เป็นประจำา

  หากได้ลองเดินนับดูจะพบว่า ยักษ์ทวารบาลมีอยู่ทั้งสิ้น ๖ คู่ รวม ๑๒ 
ตน แต่ละตนมีสีหน้า สีกาย และแต่งองค์ทรงเครื่องด้วยสีที่ต่างกันออกไป 
ซึ่งทั้งหมดต่างถอดแบบมาจากเครื่องแต่งกายของการแสดงโขน

  ทวารบาลยักษ์เหล่านี้
ล้วนตกแต่งด้วยกระเบื้อง
เคลือบ อันเป็นเทคนิค
แบบจีน ทำาให้เราเดาได้ไม่
ยากเลยว่าสร้างขึ้นในสมัย
รัชกาลที่ ๓ นั่นเอง

ยักษ์เซเลบที่เรารู้จักกัน
ดี นั่นคือ “ทศกัณฐ์” ที่
มี ๑๐ หน้า กายสีเขียว 
ยืนคู่กับ “สหัสเดชะ” ผู้มี
กายสีขาว เฝ้าประตูด้าน
ทิศตะวันตก เชิงฐานไพที
ด้านใต้ 

  ...ไหนลองดูสิว่า...หา
กันเจอมั้ย?

I ทศกัณฐ์         J สหัสเดชะ
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วัดสุทัศน์เทพวราราม B03

D
A
T
A

มหาวิหารใจกลางพระนครที่สร้างขึ้นในปลายรัชกาลที่ ๑ สำ�หรับ
ประดิษฐานพระศรีศากยมุนี หรือหลวงพ่อโต ที่อัญเชิญมาจากวัดมหาธาตุ 
สุโขทัย

วัดสุทัศน์โดดเด่นด้วยมีพระวิหารหลวงเป็นประธานของวัด ล้อมรอบ
ด้วยระเบียงคต

มีพระอุโบสถหลังใหญ่ ตั้งขวางพระวิหารอยู่ด้านหลัง
แผนผังของวัดสุทัศน์จึงมีความงดงาม เป็นระเบียบ ได้สัดส่วน เฉกเช่น

เดียวกับแผนผังของวัดโพธิ์ เพราะต่างเป็นวัดที่สร้างขึ้นในสมัยรัชกาลที่ ๑ 
และทั้งคู่ก็เน้นเรื่องผังภูมิจักรวาลเป็นสำ�คัญ แต่การก่อสร้างวัดสุทัศน์นั้น
ใช้เวลาเนิ่นนานกว่ามาก เพราะมาแล้วเสร็จเอาก็ล่วงเข้าในสมัยรัชกาล
ที่ ๓ แล้ว

ก่อนจะขึ้นไปไหว้หลวงพ่อโต ลอง
แหงนขึ้นไปดูที่หน้าบันพระวิหาร จะเห็น
เป็นรูปสลักพระอินทร์กายสีเขียวทรง
ช้างเอราวัณ พระวิหารแห่งนี้จึงถือได้ว่า
เป็นสวรรค์ชั้นดาวดึงส์ ซึ่งตั้งอยู่บนยอด
เขาพระสุเมรุ สอดคล้องกับคติการสร้าง
กรุงเทพฯ ที่ว่าเป็นเมืองแห่งพระอินทร์ 
(โลโก้ของกรุงเทพฯ จึงทำ�เป็นรูปพระ 
อินทร์ทรงช้าง) พระที่นั่งอมรินทรวินิจฉัย 
ในพระบรมมหาราชวัง ก็มีหน้าบันเป็น
พระอินทร์ด้วยเช่นกัน

ส่วนพระอุโบสถหลังมหึมา ที่อยู่ด้าน
หลังพระวิหารนั้น จัดว่ามีความยาวถือ
เป็นอันดับหนึ่งของประเทศเลยก็ว่าได้ 
ด้วยมีความใหญ่ไซส์สูสีกับพระอุโบสถ
และวิหารพระนอนวัดโพธิ์ ใหญ่ขนาดไหน
น่ะหรือ?!! ก็ขนาดที่ต้องซ้อนหลังคาถึง 
๔ ชั้น ยังไม่พอ! แต่ละชั้นยังแบ่งย่อยอีก 
๔ ตับ ซึ่งเป็นเทคนิคที่ช่วยซอยระนาบ
หลังคาให้เล็กลง จะได้ไม่ดูเทอะทะ ขณะ
เดียวกันด้านสุนทรียะก็ไล่ระดับกันอย่าง
สวยสดงดงาม

แต่เดี๋ยวก่อน...ลองสังเกตดูที่หน้า
บันสิ 

คราวนี้ไม่ใช่พระอินทร์แล้วนะ แต่ด้าน
ทิศตะวันออกกลับเป็นรูปพระอาทิตย์ 
(คติการสร้างอุโบสถในสมัยรัตนโกสินทร์ 
จะหันหน้าสู่ทิศตะวันออกเป็นหลัก) ส่วน
ทิศตะวันตกเป็นรูปพระจันทร์ นั่นเพราะ
ตัวพระอุโบสถเองหมายถึงชมพูทวีป 
ตามคติความเชื่อของคนสมัยโบราณที่ว่า
โลก คือ ศูนย์กลางของจักรวาล มีพระ 
อาทิตย์และพระจันทร์โคจรอยู่โดยรอบ

กาลิเลโอไม่พอใจในสิ่งนี้!!

หากไปถึงวัดสุทัศน์แล้วอย่าให้เสียเที่ยว ลองเดินชมบริเวณ
กำ�แพงวัดด้านทิศตะวันออกดู จะเห็นสิ่งก่อสร้างกระจุกกระจิก
ที่เรียกกันว่า “สัตตมหาสถาน” จำ�ลองสถานที่ที่พระพุทธเจ้า
ประทับภายหลังการตรัสรู้ ๗ แห่ง ถือเป็นงานศิลปะจัดวางใน
สมัยนั้นก็ว่าได้ ทั้งหมดล้วนสร้างขึ้นในสมัยรัชกาลที่ ๓ จึงมีการ
ใช้งานศิลปกรรมแบบจีน อย่างหินแกะสลักเป็นรูปเก๋งจีน เข้า
มาประกอบกับต้นไม้หลากหลายพันธุ์ เพื่อใช้เป็นสัญลักษณ์
แทนสถานที่ทั้ง ๗ นั้น

หลวงพ่อโต
ขึ้นชื่อก็บอกอยู่แล้วว่าเป็นพระองค์ใหญ่ อัญเชิญมาจากเมืองสุโขทัยโดย

ล่องแพมาทางแม่น้ำ�เจ้าพระยา แต่เมื่อมาถึงจุดหมายแล้วกลับยกเข้าเมือง
ไม่ได้ ด้วยมีสัณฐานใหญ่กว่าช่องประตูพระนคร! จำ�ต้องยอมรื้อประตูเมือง
ออก แล้วจึงชักลากพระศรีศากยมุนีเข้ามายังพระนครได้

ท่าน้ำ�ที่ชักลากหลวงพ่อขึ้นมาจึงเรียกกันว่า “ท่าพระ” และเป็นที่มาให้
วังที่ตั้งอยู่ตรงนั้น เรียกกันว่า “วังท่าพระ” A15 (มหาวิทยาลัยศิลปากรใน
ปัจจุบัน) นั่นเอง

หลายคนคงสงสัยว่า ถ้าพระองค์ใหญ่ขนาดเข้าประตูเมืองไม่ได้ แล้วทำ�ไม
หลวงพ่อถึงเข้าไปประดิษฐานอยู่ในวิหารได้?!!

โถ...ง่ายนิดเดียว ก็แค่สร้างพื้นวิหารและก่อฐานพระขึ้นมาก่อน แล้วค่อย
ยกหลวงพ่อโตขึ้นไปประดิษฐานไว้ จากนั้นจึงก่อกำ�แพง และทำ�หลังคาคลุม
ขึ้นภายหลัง ไม่ต้องใช้ปาฏิหาริย์แต่อย่างใด

จักรวาลที่วัดสุทัศน์
แบบแผนดั้งเดิมในการสร้างปราสาทหินของอาณาจักรขอมนั้น จะมีปราสาท

องค์กลางเป็นประธาน เปรียบดั่งยอดเขาพระสุเมรุ อันเป็นแกนของจักรวาล 
ดังจะเห็นได้ชัดเจนจากแผนผังของนครวัด	

ต่อมาในสมัยอยุธยาตอนต้น ได้รับคติจากขอมมา แต่เปลี่ยนให้สร้างพระ
ปรางค์เป็นประธานของวัดแทน

พอถึงสมัยต้นรัตนโกสินทร์ พระวิหารหลวงกลับกลายมาเป็นประธานแทน
การใช้ปรางค์

มีศาลาตั้งประจำ�ที่มุมทั้งสี่ของพระวิหาร คือ ทวีปทั้งสี่ ตามที่ระบุไว้ใน
คัมภีร์ไตรภูมิ

ส่วนระเบียงคตที่ล้อมอยู่โดยรอบ ก็คือ กำ�แพงจักรวาล นั่นเอง
แผนผังของวัดสุทัศน์จึงมีความงดงามตามตำ�ราด้วยประการฉะนี้

เรื่องเล่าชาวเกาะ

Wat Suthat: A large temple at the center of the city, Wat Suthat was 
built in the reign of King Rama I to house a big bronze Buddha image which 
had been brought to the city from Sukhothai. The construction was completed 
in the reign of King Rama III. The layout of the temple followed the concept 
of the Buddhist universe, with the main vihara symbolizing Mount Meru, 
which was considered the center of the universe. A cloister surrounds the 
temple, and on the roof gable there is a carving of Indra on Airavata, his 
three-headed elephant, a god who resides on Mount Meru. This is in line with 
the concept of Bangkok being Indra’s city. The ordination hall is located on 
the back of the vihara, and the roof gable which faces the east features the 
sun, and the western gable features the moon orbiting the earth (the ordina-
tion hall) following the ancient belief of the universe.

B 03        Wat Suthat Thepwararam
Giant Swing, 146 Bamrung Mueang Rd.
8.00am-9.00pm
02 622 2819
watsuthatt.com
WatSuthatBangkok
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วัดพระเชตุพน เดิมเป็นวัดราษฎร์ชื่อวัด “โพธาราม” เป็นวัด
เก่าแก่ตั้งแต่สมัยอยุธยา ต่อมาเมื่อสถาปนากรุงรัตนโกสินทร์
เป็นราชธานี ในรัชกาลที่ ๑ จึงมีการสถาปนาวัดโพธิ์ขึ้นใหม่ให้
เป็นพื้นที่ในอุดมคติทางพุทธศาสนา

มีการสร้างพระอุโบสถหลังใหม่ให้ตั้งอยู่กึ่งกลาง แล้วราย
รอบด้วยระเบียงคตเป็นชั้นๆ เสมือนเป็นการจำ�ลองสัณฐาน
จักรวาลที่กล่าวไว้ในไตรภูมิให้เป็นรูปธรรม โดยมีพระอุโบสถ
เปรียบเป็นสวรรค์ชั้นดาวดึงส์บนเขาพระสุเมรุ อันถือว่าเป็น
แกนกลางของจักรวาล ส่วนพระระเบียงที่ล้อมรอบเป็นเสมือน
กำ�แพงจักรวาล และมีพระวิหารทิศ เป็นดั่งทวีปทั้งสี่ 

แผนผังของวัดพระเชตุพน ที่สร้างขึ้นใหม่ในสมัยรัชกาลที่ ๑ 
นี้ จึงถือว่ามีความซับซ้อนสวยงามยิ่งนัก

Wat Pho is an ancient temple from the 
Ayutthaya Era. In the reign of King Rama I,
a new ordination hall was built, and the 
layout replicates the Buddhist universe 
with Mount Meru at the center.

ลุถึงสมัยรัชกาลที่ ๓ เป็นยุคเศรษฐกิจอู้ฟู่ บ้านเมืองเฟื่องฟูด้วยธุรกิจ
การค้าสำ�เภาระหว่างประเทศ ราชสำ�นักจึงผุดโปรเจกต์ที่เกี่ยวเนื่องกับ
การปรับภูมิทัศน์ของเมืองขนานใหญ่

เริ่มจากการบูรณะวัดเก่าแก่ที่สร้างมาแต่ครั้งรัชกาลที่ ๑ อย่างวัดโพธิ์ 
ด้วยการขยายพระอุโบสถให้ใหญ่ขึ้น รวมถึงเมกะโปรเจกต์อย่างการสร้าง
วิหารพระนอนอันสุดแสนจะโอฬารขึ้นมาในบริเวณเกาะเมือง

นอกจากนี้แล้วยังมีวัดน้อยใหญ่สถาปนาขึ้นมาใหม่อย่างมากมาย 
อาทิ วัดเทพธิดาราม วัดราชนัดดา วัดมหรรณพาราม รวมไปจนถึงวัด
บวรสุทธาวาส และวัดบวรนิเวศ ของวังหน้าด้วย 

กรุงเทพฯ ในสมัยรัชกาลที่ ๓ จึงได้ชื่อว่าเป็นเมืองที่ใหญ่โตและมั่งคั่ง 
มีความเจริญรุ่งเรืองเฉกเช่นที่กรุงศรีอยุธยาเคยมีและเคยเป็นอย่าง
แท้จริง  

In King Rama III’s era, the Kingdom was at its peak in inter-
national trade, and old temples from King Rama I’s era were 
restored while the magnificent Chapel of the Reclining Buddha 
was constructed. Additionally, many new temples, big and 
small, were built all over the city.

วัดน้อยใหญ่ในรัชกาลที่ ๓

วัดพระเชตุพน B04

Temples in the Reign of King Rama III 
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พระอุโบสถที่สร้างขึ้นใหม่ในสมัยรัชกาลที่ ๑ เดิมยังมีขนาด
เล็กกะทัดรัด ตั้งอยู่อย่างอ้างว้างท่ามกลางลานโล่งภายในพระ
ระเบียง ครั้นเมื่อเข้าสู่รัชกาลที่ ๓ จึงได้ขยายพื้นที่โบสถ์เสียใหม่
ให้ยิ่งใหญ่กว่าเดิม เพื่อให้มีความสมส่วนสอดรับกับระเบียงคต
โดยรอบ

จะเห็นได้ว่ามีเสาพาไล เป็นเสาเหลี่ยมเรียบเกลี้ยงขนาด
ใหญ่ ขึ้นไปรับชายคาโดยไม่มีบัวหัวเสาและคันทวย ซึ่งถือเป็น
รูปแบบสุดฮิตที่ถูกจริตในสมัยรัชกาลที่ ๓ ยิ่งนัก

The new ordination hall built in the era of King Rama I was 
small, and the version that we see today was expanded in King 
Rama III’s time. A unique feature of architecture from King Rama 
III’s era is eaves on all the four sides of the hall, with large    
rectangular columns supporting them.

พระอุโบสถ

พระอุโบสถ วัดพระเชตุพน ในสมัยรัชกาลที่ ๔

ก่อนจะขึ้นไปไหว้พระประธานข้างในพระอุโบสถ หากได้ยืน
อยู่ที่มุขโถงด้านหน้านี้ ถือว่าคุณได้ยืนอยู่ ณ ศูนย์กลางของ
จักรวาล และหากได้ลองแหงนหน้าขึ้นไปสำารวจดูตรงคอสอง 
จะพบกับภาพจิตรกรรมพระอาทิตย์ทรงราชรถอยู่ด้านหนึ่ง 
ส่วนอีกด้านจะเป็นรูปพระจันทร์ข้างแรม หันราชรถไปในทิศทาง
ที่แสดงการโคจรทักษิณาวรรต (วนขวา) รอบพระอุโบสถ

ในระเบียบจักรวาลที่ชาวสยามในอดีตยึดถือกันมานั้นเชื่อว่า 
เขาพระสุเมรุเป็นศูนย์กลางของจักรวาล โดยมีพระอาทิตย์และ
พระจันทร์โคจรรอบ แสดงให้เห็นว่าพระอุโบสถแห่งนี้ก็คือ 
เขาพระสุเมรุ ส่วนซุ้มประตูทำาเป็นซุ้มทรงมงกุฎจอมแห
หมายถึง ยอดไพชยนต์มหาปราสาท วิมานของพระอินทร์
ในสวรรค์ชั้นดาวดึงส์นั่นเอง

The cloister around the ordination hall features a row of 
Buddha statues. On the northwestern wing, the original gable apex 
of the hall is showcased, which is larger than one would expect 
it to be.

ที่ระเบียงคตด้านทิศตะวันตกฝั่งเหนือ (ด้านหลังพระอุโบสถ
มุ่งหน้าไปวิหารพระนอน) อย่าลืมลองแวะไปชมช่อฟ้าพระ
อุโบสถที่อยู่บนแท่นจัดแสดง ช่อฟ้านี้ คาดว่าเป็นของดั้งเดิม
ตั้งแต่แรกสร้างในสมัยรัชกาลที่ ๓ ที่โกลนจากท่อนไม้ขนาดใหญ่ 
มีความยาวกว่า ๕ เมตร ลงรักประดับกระจก

และหากสังเกตให้ดีจะเห็นว่าช่อฟ้าสุดอลังนี้ ตั้งอยู่ที่ด้าน
หน้าพระพุทธรูปตรงฐานบรรจุอัฐิของพระยาอนุมานราชธน  
นักเขียนนักปราชญ์ผู้ใช้นามปากกาว่า “เสฐียรโกเศศ” นี่เอง

ระเบียงคต

ช่อฟ้า และเครื่องไม้หลังคาที่จัดแสดงอยู่ใน
ระเบียงคต

เดินเลยขึ้นไปทางเหนือ ที่มุมระเบียงคต จะมีชิ้นส่วนเครื่อง
ไม้จากหลังคาพระอุโบสถ อย่างเช่น นาคสะดุ้ง ใบระกา และ
หางหงส์ จัดแสดงอยู่บนผนัง สันนิษฐานว่าเป็นของดั้งเดิม
ตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ ๓ เช่นกัน

ไม่นึกเลยว่า...เครื่องไม้ที่เราเห็นลิบๆ อยู่ไกลๆ บนหลังคา
นั้น เอาเข้าจริงดูใกล้ๆ จะมีขนาดใหญ่เบ้อเริ่มเทิ่มได้ถึงเพียงนี้

At the entrance of the ordination hall, 
if you look up, you will see mural paintings 
on the ceiling, featuring the sun on one 
end and a crescent moon on the other. The 
sun and the moon orbit Mount Meru, which 
the hall symbolizes.

B 04        Wat Pho
Sanam Chai Rd.
8.30am-5.30pm
02 226 0335
www.watpho.com
watphonews
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วิหารทิศทั้งสี่หลัง สร้างขึ้นตั้งแต่สมัย
รัชกาลที่ ๑ หน้าบันวิหารทิศเหนือและ
ใต้ เป็นรูปนารายณ์ทรงครุฑ (วังหลวง)  
ส่วนหน้าบันวิหารทิศตะวันออกและ
ตะวันตก เป็นรูปพระลักษณ์ทรงหนุมาน 
(วังหน้า)

พระลักษณ์เหยียบบนบ่าของหนุมาน
เพื่อสู้กับอินทรชิต ใช้เป็นลัญจกรหรือ
โลโก้สำาหรับวังหน้า  

พระลักษณ์ ก็คือ น้องพระราม 
เปรียบได้กับวังหน้าพระอนุชาวังหลวง  
เครื่องหมายนี้จึงแสดงว่าวิหารทิศสร้าง
โดยฝีมือช่างวังหน้านั่นเอง (แต่ด้วยเหตุ
ใดไม่ทราบแน่ชัด รูปสลักพระลักษณ์
ทรงหนุมานที่ควรจะต้องมีกายสีทองนั้น 
ปัจจุบันกลับประดับด้วยกระจกสีเขียว
เป็นพระรามไปเสียแล้ว ทำาให้ความ
หมายของหน้าบันคลาดเคลื่อนไป)

วิหารทิศ

The four Vihara Pavilions were constructed in King Rama I’s 
era. The gable features sculptures of Narai on Garuda (sym-
bolizing the Royal Palace status) and Lakshmana on Monkey 
(symbolizing the Front Palace status, as it was built by craftsmen 
of the Front Palace).

ภาพลับ
หลังบานหน้าต่าง

วิหารทิศ

ข้างหลังบานหน้าต่างภายในวิหารทิศ มีภาพลับซ่อนอยู่....
ภาพเขียนของชนชาวต่างชาติต่างภาษานานาประเทศ ที่คนสยามในสมัยนั้นได้เริ่ม

คบค้าสมาคมกันในยุคเฟื่องฟู ภาพไหนเป็นชนชาติอะไรบ้างยังไม่อาจฟันธงให้แน่ชัดจัดเจน
ได้ แต่ชาวสยามสมัยนั้นก็รู้จักชาวดอดชิ (ชาวดัตช์) กันแล้ว อีกทั้งยังมีชาวหรุ่มโต้ระกี่ 
(ชาวตุรกี) ชาวหรูชปีตะสบาก (ชาวเซ้นต์ปีเตอร์สเบิร์ก หรือรัสเซีย) หรือแม้แต่ชาวหุ้ยหุย 
(ชาวอุยกูร์) อันห่างไกล ก็น่าจะเคยเดินทางมาค้าขายกับสยามมาเป็นเวลาช้านานแล้ว

หน้าบันวิหารทิศเหนือและใต้ เป็นรูปนารายณ์ทรงครุฑ

หน้าบันวิหารทิศตะวันออกและตะวันตก เป็นรูปพระลักษณ์ทรงหนุมาน
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เจดีย์ใหญ่ ๔ องค์ ที่เรียงแถวกันด้านหลังพระอุโบสถ ด้าน
หน้าวิหารพระนอน นั้น ถือเป็นภาพจำาของวัดโพธิ์ก็ว่าได้ 

แต่ใครเลยจะรู้ว่า...เจดีย์ทั้งสี่ มีที่มาที่ไปและได้มีการสร้าง
ขึ้นเป็นลำาดับ ดังนี้

พระเจดียองคกลาง ประดับด้วยกระเบื้องเคลือบสีเขียว
คือ พระมหาเจดีย์ประจำารัชกาลที่ ๑ สร้างขึ้นองค์แรก เป็น
เจดีย์เหลี่ยมย่อมุมไม้สิบสองเพิ่มมุมเป็นยี่สิบมุม (ซึ่งเป็นทรง
เจดีย์ที่นิยมในสมัยอยุธยาตอนปลาย ปัจจุบันด้านหน้าวัด
ชนะสงคราม ก็ยังมีเจดีย์ทรงนี้อยู่)

เล่ากันว่า...ด้านในพระเจดีย์บรรจุซากของพระศรีสรรเพชดา
ญาณ อันเป็นพระพุทธรูปยืนขนาดใหญ่องค์สำาคัญอย่างยิ่งของ
ราชอาณาจักรอยุธยา ด้วยแต่เดิมประดิษฐานภายในวิหารหลวง
วัดพระศรีสรรเพชญ วัดประจำาวังหลวงกรุงศรีอยุธยา (แบบ
เดียวกับวัดพระแก้ว) ซึ่งเสียหายอย่างหนักคราวเสียกรุง

พระเจดียอีกสององคที่ขนาบขางองคกลาง สร้างเป็นลำาดับ
ต่อมาในสมัยรัชกาลที่ ๓

องค์ขวาประดับกระเบื้องเคลือบสีขาว ถวายแด่รัชกาลที่ ๒
องค์ซ้ายประดับกระเบื้องเคลือบสีส้ม เป็นเจดีย์ประจำา

รัชกาลที่ ๓
ลำาดับสุดท้าย คือ เจดียประดับกระเบื้องเคลือบสีขาบ 

(สีน้ำาเงินเข้ม) ที่อยู่ด้านหลังเจดีย์องค์กลาง
สร้างในสมัยรัชกาลที่ ๔ มีลักษณะแตกต่างจากหมู่พระเจดีย์

ก่อนหน้านี้ คือ เป็นเจดีย์เหลี่ยมย่อมุมไม้สิบสองมีฐานสูง มีซุ้ม
ทิศประดับทั้งสี่ด้าน

รัชกาลที่ ๔ ได้มีพระราชดำารัสเกี่ยวกับหมู่พระมหาเจดีย์
ทั้งสี่นี้ว่า “พระเจ้าแผ่นดินทั้งสี่พระองค์นั้น ท่านได้เคยเห็นกัน
ทั้งสี่พระองค์ จึงควรมีเจดีย์อยู่ด้วยกัน ต่อไปอย่าให้ต้องสร้าง
ทุกแผ่นดินเลย” จึงเป็นอันสิ้นสุดธรรมเนียมการก่อสร้างเจดีย์
ประจำารัชกาลภายในวัดโพธิ์แต่เพียงเท่านี้

หากลองเดินเข้าไปที่ลานข้างใน จะได้ชมการประดับกระเบื้อง
เคลือบของพระเจดีย์อย่างใกล้ชิด บริเวณนี้ถือเป็นจุดถ่ายรูป
ยอดนิยมอีกแห่งหนึ่ง และที่สำาคัญอย่าลืมชมนิทรรศการน่าสนใจ
ที่แสดงประวัติความเป็นมาของวัดโพธิ์อย่างละเอียด พร้อมกับ
รูปภาพเก่าและของจัดแสดง ที่พระระเบียงด้านทิศตะวันตกด้วยนะ

เจดีย์สี่รัชกาล

Four-Reign Pagodas are a popular 
photography spot among tourists. There 
are four large pagodas. At the center is 
a pagoda of King Rama I, decorated with 
green mosaic tiles. To the right is a pagoda 
built for King Rama II, decorated with white 
mosaic tiles. To the left is a pagoda with 
yellow mosaic tiles built for King Rama III, 
and the last one is decorated with blue 
mosaic tiles, built in the reign of King 
Rama IV.

เจดีย์วัดโพธิ์
วัดโพธิ์ถือได้ว่าเป็นวัดที่มีเจดีย์มากที่สุด

ในประเทศ นอกจากพระมหาเจดีย์
สี่รัชกาลที่เป็นจุดหมายตาของพระอาราม
แล้ว ยังมีเจดีย์รายขนาดเล็ก ๗๑ องค์
ที่ด้านนอกระเบียงคต เป็นเจดีย์รูปทรง
เหลี่ยมย่อมุมไม้สิบสอง 

เจดีย์หมู่ห้าฐานเดียว ๒๐ องค์ รูปทรง
เหลี่ยมย่อมุมไม้สิบสองเช่นกัน  

นอกจากนี้ยังมีพระปรางค์ที่ลานรอบ
พระอุโบสถอีก ๔ องค์

นับรวมกันได้ทั้งสิ้น ๙๙ องค์ เลย
ทีเดียว!!!

เรื่องเล่าชาวเกาะ

รัชกาลที่
๑

รัชกาลที่
๒

รัชกาลที่
๓

รัชกาลที่
๔
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วิหารพระนอน วัดโพธิ์ สร้างขึ้นในปี ๒๓๗๕ ในสมัยรัชกาลที่ ๓ ตั้ง
อยู่ที่มุมกำาแพงวัดฝั่งเหนือ ท้ายพระบรมมหาราชวัง ถ้ามาจากทางท่า
เตียน จะเห็นวิหารตระหง่านมาแต่ไกล (พระอุโบสถวัดโพธิ์ที่ว่ามีขนาด
ใหญ่มากแล้ว ยังต้องพ่ายให้กับวิหารพระนอน ด้วยมีขนาดใหญ่กว่า
กันมาก) ถือได้ว่าเป็นเมกะโปรเจกต์ในสมัยนั้นเลยก็ว่าได้ ด้วยเป็นการ
สร้างพระพุทธรูปปางไสยาสขนาดใหญ่มหึมา เพื่อเป็นแลนด์มาร์คให้
กับพระนครใหม่แห่งนี้

วิหารพระพุทธไสยาส

แรกเริ่มเดิมทีเส้นทางการนมัสการ คือ เข้าทางประตูด้านซ้าย ซึ่งเป็นด้านหลังของ
พระเศียร แล้วสาธุชนจะเริ่มต้นเดินจากที่ด้านหลังองค์พระ เวียนขวาเมื่อถึงพระบาท 
แล้วจึงเดินย้อนกลับมาสู่พระพักตร์ นับเป็นอุบายอันแยบยลในการสร้างเส้นทางที่วาง
ไฮไลท์ไว้ที่ตำาแหน่งท้ายสุด

แต่ในปัจจุบันทางวัดกำาหนดให้เข้าทางประตูขวา ซึ่งย้อนเส้นทางในอุดมคติ      
เมื่อเข้าไปปุบ ก็เจอกับพระพักตร์ปับ แชะภาพไหว้ขอพรกันได้ทันทีเลย

หากได้เดินชมจิตรกรรมฝาผนังโดยรอบ จะพบว่า ที่บริเวณด้านหลังพระเศียรเป็น
เรื่องพระสาวิกาเอตทัคคะ ที่เป็นภิกษุณี ๑๓ องค์

ซุ้มประตูหน้าต่าง
นั้นมีการประดับ
ด้วยลวดลายปูนปั้น
ดอกไม้อย่างเทศ

พระบาทประดับมุกลายมงคล 
๑๐๘ ประการ ที่กลางพระบาท
ประดับลวดลายเป็นวิมานพระอินทร์ 
ด้วยยังคงยึดคติกรุงรัตนโกสินทร์
เป็นเมืองแห่งพระอินทร์อยู่ ในการ
ก่อสร้างได้สร้างองค์พระขึ้นมาก่อน 
แล้วจึงค่อยสร้างพระวิหารมาครอบ
ทับองค์พระในภายหลัง โดยองค์
พระพุทธไสยาสจะประดิษฐานอยู่
ระหว่างเสาร่วมใน ซึ่งใช้รับน้ำาหนัก
ของหน้าจั่วหลังคา มีทางเดินประ
ทักษิณโดยรอบ

แม้พระนอนวัดโพธิ์จะองค์โตใหญ่
ก็หาใช่จะยาวสุดในประเทศไม่  
แต่ถึงกระนั้นก็ยังติด Top 5 นะจะ  
...ว่าแต่ว่า...คุณเคยไปนมัสการ
พระนอนครบทั้งห้าอันดับนี้
แล้วหรือยัง?

พระนอนที่ไหน
นอนยาวที่สุด?!!

The Chapel of the Reclining Buddha was    
constructed in the reign of King Rama III in 1832.
It was one of the largest buildings in the city, built 
to house one of the largest brick and mortar 
Buddha statues, the fi fth largest in the country.
The feet of the statue are decorated with mother-
of-pearl inlay. At the center of each foot is a 
pattern of Indra’s heaven, which represents  
Bangkok, a city believed to be home to the god. 
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แต่ถึงกระนั้นก็ยังติด Top 5 นะจะ

ด้วยเป็นอาคารขนาดมหึมา มีผืนหลังคาที่มีพื้นที่
กว้างมาก การหาท่อนซุงขนาดใหญ่และยาวเพื่อนำา
มาก่อสร้างโครงหลังคาจึงเป็นเรื่องยาก

แต่ช่างไทยมีเทคนิค โดยทำาหลังคาลดชั้นแทน 
ลด ๓ ชั้น 

แต่ละชั้นยังแบ่งย่อยออกเป็นอีก ๔ ตับ
ซึ่งนอกจากจะทำาให้หาไม้ที่มีขนาดพอดีเพื่อนำา

มาใช้ก่อสร้างได้แล้ว ยังช่วยทอนระนาบของหลังคา
อันกว้างใหญ่ให้เล็กลง หลังคาจึงดูเบา ไม่รู้สึกว่า
หัวโต

การลดชั้นของหลังคานี้ยังช่วยนำาสายตาทำาให้
ความยาวของวิหารดูสั้นลงด้วย

พระพุทธไสยาสเป็นพระพุทธรูปก่ออิฐ
ถือปูน แล้วลงรักปิดทอง ยาว ๔๒ เมตร
สูงถึงยอดเกตุมาลา ๑๕ เมตร
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มาก่อสร้างโครงหลังคาจึงเป็นเรื่องยาก

แต่ช่างไทยมีเทคนิค โดยทำาหลังคาลดชั้นแทน 

แต่ละชั้นยังแบ่งย่อยออกเป็นอีก ๔ ตับ
ซึ่งนอกจากจะทำาให้หาไม้ที่มีขนาดพอดีเพื่อนำา

มาใช้ก่อสร้างได้แล้ว ยังช่วยทอนระนาบของหลังคา
อันกว้างใหญ่ให้เล็กลง หลังคาจึงดูเบา ไม่รู้สึกว่า

การลดชั้นของหลังคานี้ยังช่วยนำาสายตาทำาให้
ความยาวของวิหารดูสั้นลงด้วย

พระพุทธไสยาสเป็นพระพุทธรูปก่ออิฐ
ถือปูน แล้วลงรักปิดทอง ยาว ๔๒ เมตร
สูงถึงยอดเกตุมาลา ๑๕ เมตร

เสาพาไลรอบวิหาร เป็นเสา
เหลี่ยมเกลี้ยง ไม่มีบัวหัวเสา

เป็นเอกลักษณ์เฉพาะของ
วัดรัชกาลที่ ๓ ทรงสร้าง

ส่วนตัวเสาลอยที่ตั้งขึ้นไปรับ
ชายคาโดยตรงเหล่านี้ ยังช่วยดึง

อาคารให้ยืดสูง ดูทรงเพรียวขึ้นได้
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ทวารบาลที่เฝ้าประตูวัดโพธิ์มา
กันเป็นคู่ เช่นเดียวกับทวารบาล
ยักษ์ของวัดพระแก้ว แต่ที่นี่เป็น
รูปสลักหินชายชาวจีนหรือไม่ก็ฝรั่ง
ร่างใหญ่ มีหนวดเครายาว บ้างถือ
ง้าว บ้างถือกระบอง ยืนจังก้าเฝ้า
อยู่ข้างประตู

นี่ไม่ใช่ยักษ์วัดโพธิ์ตนที่ไปไฝว้
กับยักษ์วัดแจ้ง เพราะมันคือลั่นถัน
หรือทหารนักรบจีน รูปสลักหินที่
สั่งนำาเข้ามาจากเมืองจีนเป็นการ
เฉพาะ เพื่อให้มาเฝ้าประตูวัดโพธิ์นี้ 
ไม่ใช่อับเฉาที่ใช้ถ่วงท้องเรือสำาเภา
กันเรือโคลง อย่างที่หลายๆ คน
เข้าใจกัน

Gate Guardians are large stone 
statues of Chinese and Western 
warriors imported from China. These 
are diff erent from the gate guard-
ians at Wat Phra Kaeo which are 
yaksa (giant).

พระมณฑป

ลั่นถัน

สร้างขึ้นใหม่ในสมัยรัชกาลที่ ๓ ดูจาก
การตกแต่งด้วยกระเบื้องเครื่องถ้วย 
ก็น่าจะรู้ได้ว่าสร้างในสมัยใด ปัจจุบันเพิ่ง
บูรณะแล้วเสร็จสวยกริ๊บเลยทีเดียว

The Scripture Hall was built in the 
reign of King Rama III, decorated with    
Chinese ceramics which were popular 
during his era.

เขามอ หรือสวนหย่อมกระจุกกระจิ๊กโดยรอบบริเวณวัดนั้น  
มีมาตั้งแต่ครั้งปฏิสังขรณ์ใหญ่ในสมัยรัชกาลที่ ๓ แล้ว

โดยการนำาหินที่เดิมก่อเป็นภูเขาในสวนขวาของพระบรม
มหาราชวัง มาจัดแต่งเป็นสวนเขามอประดับที่นี่ บ้างก็มีเจดีย์
หรือเสาโคมแบบจีนประดับ บ้างก็ตกแต่งด้วยรูปสลักหินเป็นคน
หรือสัตว์ต่างๆ ที่ใช้เป็นอับเฉาถ่วงน้ำาหนักเรือสำาเภาให้กินน้ำา

ในวัดโพธิ์มีเขามออยู่ทั้งสิ้น ๒๔ ลูก แต่ที่เป็นจุดเช็คอินมาก
ที่สุดในปัจจุบันก็คือ เขาศิวลึงค์ ซึ่งตั้งอยู่บริเวณด้านหน้าวิหาร
ทิศตะวันตก (วิหารที่มีหน้าบันเป็นพระลักษณ์ทรงหนุมาน) 
ด้วยเพราะมีลึงค์ใหญ่ประดิษฐานอยู่บนยอดเขา จึงเป็นที่นิยม
ของผู้คนที่มากราบไหว้บนบานขอลูกกันเป็นจำานวนมาก

Miniature Mountains are small gardens which simulate Chinese 
landscape. They are decorated with Chinese lanterns and stone 
statues. One of the most famous mountains is the one with Siva 
Linga on the top.

เขามอ

เขามอวัดโพธิ์มักมีรูปหล่อของ ษีดัดตนแทรกอยู่ ซึ่งถือ
เป็นส่วนหนึ่งในนโยบายเผยแพร่ตำาราแพทย์แผนโบราณสู่
สาธารณะ แต่ละกระบวนท่าล้วนใช้ในการแก้ปวดเมื่อยตามหลัก
โยคะของโยคีอินเดีย

แรกสร้างในสมัยรัชกาลที่ ๑ ยังเป็นดินปั้น ต่อมาได้ทำาเป็น
รูปหล่อโลหะเนื้อชิน (ดีบุกผสมตะกั่ว) ในสมัยรัชกาลที่ ๓ 
ปัจจุบันมีการหล่อเพิ่มเติมขึ้นมาอีกหลายตน

Yogi Poses adorn the miniature mountains. They are sculptures 
cast from tin and lead alloy, depicting traditional medicine knowledge 
for the public to learn. These poses are based on Indian yoga 
practice and can help relieve muscle pain.

เขาฤาษีดัดดน

ยักษ์วัดโพธิ์อยู่ที่ไหน?
จากกรณีพิพาทระหว่างยักษ์วัดโพธิ์ กับ

ยักษ์วัดแจ้ง กลายเป็นตำานานสุดคลาสสิก
ของย่านท่าเตียน  

ว่ากันว่ายักษ์ทั้งสองยกพวกตะลุมบอน
กันบานปลายจนถึงขั้นข้ามแม่น้ำามาตีกัน
ที่ท่าเตียน ร้อนถึงพระอิศวร พระอินทร์ 
รวมถึงยักษ์วัดพระแก้ว ต้องออกมาไกล่
เกลี่ยเจรจาหย่าศึก แม้ว่าจะทำาไปด้วย
อารมณ์ชั่ววูบก็เถอะ แต่ผิดก็ต้องว่ากันไป
ตามผิด ยักษ์วัดโพธิ์จึงถูกลหุโทษโดยการ
ย่อให้ตัวเล็ก แล้วขังไว้ในซุ้มประตูหน้า
พระมณฑปนั่นเอง

ไหนลองไปหาดูสิ... ยักษ์ใหญ่ กลายเป็น
ยักษ์เล็ก อย่างที่คิดไว้มั้ย?

เรื่องเล่าชาวเกาะ

เขามอ
เขามอ คือ สวนหินแบบจีนที่จำาลองภูมิ 

ประเทศตามธรรมชาติให้เป็นสวนขนาด
ย่อม ก่อด้วยหินทำาเป็นภูเขา ประดับด้วย
พันธุ์ไม้ สายน้ำา และมักมีสถูปเจดีย์หรือ
ศาลจำาลองหรือสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ประดิษฐาน
อยู่บนยอดเขา

  หากมองตามคติพุทธ-ฮินดู เขามอ
ยังเป็นการจำาลองจักรวาลตามโลกทัศน์
ของคนสยามในสมัยโบราณด้วย โดย
เปรียบเป็นที่อยู่ของพระอินทร์บนยอด
เขาพระสุเมรุ พระสถูปเจดีย์จำาลอง คือ
พระเจดีย์จุฬามณี บนสวรรค์ชั้นดาวดึงส์ 
ต้นไม้ที่ปลูกประดับ เปรียบได้กับป่า
หิมพานต์ เชิงเขาพระสุเมรุ ส่วนสระน้ำาใน
เขามอ ก็คือทะเลสีทันดร ที่ล้อมรอบเขา
พระสุเมรุนั่นเอง เก่งเชื่อมโยงจริงนะ

เรื่องเล่าชาวเกาะ

ร่างใหญ่ มีหนวดเครายาว บ้างถือ
ง้าว บ้างถือกระบอง ยืนจังก้าเฝ้า
อยู่ข้างประตู

กับยักษ์วัดแจ้ง เพราะมันคือลั่นถัน
หรือทหารนักรบจีน รูปสลักหินที่
สั่งนำาเข้ามาจากเมืองจีนเป็นการ
เฉพาะ เพื่อให้มาเฝ้าประตูวัดโพธิ์นี้ 
ไม่ใช่อับเฉาที่ใช้ถ่วงท้องเรือสำาเภา
กันเรือโคลง อย่างที่หลายๆ คน
เข้าใจกัน

statues of Chinese and Western 
warriors imported from China. These 
are diff erent from the gate guard-
ians at Wat Phra Kaeo which are 
yaksa (giant).

เขาฤาษีดัดดน

ลั่นถัน
พระมณฑป
เขาศิวลึงค์
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วัดราชนัดดา
เป็นวัดกษัตริย์สร้างในสมัยรัชกาลท่ี ๓ บริเวณชานพระนคร

ด้านทิศตะวันออก หลังป้อมมหากาฬ เคียงกันกับวัดเทพธิดาราม
ที่สร้างมาแล้วก่อนหน้า เป็นการสร้างขึ้นเพื่อเฉลิมพระเกียรติ
แก่พระเจ้าหลานเธอ พระองค์เจ้าหญิงโสมนัสวัฒนาวดี (หลาน
ปู่ของรัชกาลที่ ๓) ซึ่งกำ�พร้าพระบิดาตั้งแต่ทรงพระเยาว์ ทำ�ให้
รัชกาลที่ ๓ ทรงนำ�มาเลี้ยงดูอย่างพระราชธิดาของพระองค์เอง 
ด้วยเหตุนี้จึงตั้งชื่อวัดใหม่แห่งนี้ว่า ราชนัดดาราม อันหมายถึง
หลานของกษัตริย์ นั่นเอง

Wat Ratcha Natda was built in King Rama III’s era, located 
behind Mahakan Fort, to honor the King’s granddaughter whom he 
had raised.

วัดบวรสุทธาวาส เป็นวัดประจำ�พระราชวังบวรสถานมงคล 
หรือวังหน้า เช่นเดียวกับวัดพระแก้วที่เป็นวัดประจำ�วังหลวง 
ถึงแม้ว่าจะไม่ได้ประดิษฐานพระแก้วมรกตดังชื่อ แต่ก็ยังคง
เรียกอย่างลำ�ลองว่า “วัดพระแก้ววังหน้า”

ตัววัดสร้างขึ้นในสมัยสมเด็จพระบวรราชเจ้ามหาศักดิพล
เสพ (วังหน้าในสมัยรัชกาลที่ ๓) ปัจจุบันตั้งอยู่ภายในพื้นที่
สถาบันบัณฑิตพัฒนศิลป (วิทยาลัยนาฏศิลป์เดิม) ใช้เป็นที่
สำ�หรับประกอบพิธีไหว้ครู ครอบครู ของบรรดานักศึกษาและ
ศิลปินของกรมศิลปากร

ยังไม่มีการเปิดให้บุคคลภายนอกเข้าชมแต่อย่างใด
แล้วอะไรล่ะ?..ที่บ่งบอกว่าสร้างขึ้นในสมัยรัชกาลที่ ๓
เสาพาไลขนาดใหญ่ ทรงเหลี่ยมเรียบๆ ที่รองรับชายคาโดย

รอบ ถือเป็นความนิยมในยุคนั้น เช่นเดียวกับคอสอง (ผนังซึ่ง
อยู่ระหว่างหลังคากับชายคา) ที่ประดับด้วยปูนปั้นรูปพวงอุบะ 
รูปแบบเหมือนกับพระที่นั่งพุทไธสวรรย์ในวังหน้า A06 และวัด
บวรนิเวศ B07 ก็ถือเป็นพระราชนิยมในสมัยรัชกาลที่ ๓ เช่นกัน

วัดพระแก้ววังหน้า B05 B06

Wat Phra Kaeo at the Front 
Palace was constructed in the reign 
of King Rama III. It features large 
rectangular columns which support 
the eaves surrounding the ordination 
hall, following the popular design of 
that era. As it belonged to the Front 
Palace, the temple is not allowed to 
have a spire on the roof. Currently, it 
is located on the premise of College 
of Dramatic Arts and is not open to 
the public.

วัดโสมนัส
เมื่อผลัดแผ่นดิน พระองค์เจ้าหญิงโสมนัส “ราชนัดดา” ของรัชกาลที่ ๓

ได้ทรงอภิเษกกับพระมหากษัตริย์องค์ต่อไปคือรัชกาลที่ ๔ และได้สิ้น 
พระชนม์หลังให้กำ�เนิดพระโอรส ทำ�ให้รัชกาลที่ ๔ ทรงโทมนัส จนให้สร้าง
วัด “โสมนัส” ขึ้นที่นอกเมือง เลียบคลองผดุงกรุงเกษม เพื่อเป็นอนุสรณ์ 
สมเด็จพระนางเจ้าโสมนัสวัฒนาวดี จึงเป็นที่มาให้มีการสร้างวัดถึง ๒ วัด 
คือวัดราชนัดดา (หลานรัก) ในสมัยรัชกาลที่ ๓ และวัดโสมนัส (เมียรัก)    
ในสมัยรัชกาลที่ ๔

อีกทั้งเนื่องจากทรงกำ�พร้าพระบิดาแต่เด็ก ผู้ที่เลี้ยงดูพระองค์เจ้าโสมนัส
มาตอนทรงพระเยาว์ก็คือพระปิตุจฉา (ป้า) หรือพระองค์เจ้าวิลาส กรม
หมื่นอัปสรสุดาเทพ ซึ่งเป็นพระธิดาองค์โตของรัชกาลที่ ๓ ผู้ซึ่งเป็นต้น
กำ�เนิดของวัด “เทพธิดาราม” ที่ตั้งอยู่เคียงกันนั่นเอง

ข้อยกเว้นของวัดวังหน้า
องค์ประกอบทางสถาปัตยกรรมหลายอย่างที่ปกติไม่อาจทำ�ได้ในพระที่นั่ง

ของวังหน้าทั้งหลาย
อย่างพระที่นั่งอิศราวินิจฉัย และพระที่นั่งศิวโมกขพิมาน ที่ไม่อาจทำ�

หลังคาลดชั้นได้ หรือพระที่นั่งต่างๆ ซึ่งมีรวยระกาตรงๆ แอ่นโค้งไปตามโครง
หลังคาตามฐานานุศักดิ์ของวังหน้า แต่เมื่อเป็น “วัด” กลับมีข้ออนุโลมให้
สร้างให้ทำ�ได้ กล่าวคือ วัดของวังหน้าสามารถทำ�หลังคาลดชั้น และมีเครื่อง
ลำ�ยองที่หน้าบันทำ�เป็นนาคสะดุ้งได้

อย่างไรก็ตาม วัดพระแก้ววังหน้าก็ยังไม่อาจเทียบชั้นกับวังหลวงได้ ด้วย
ยังไม่อาจทำ�เครื่องยอดปราสาทบนหลังคานั่นเอง

จะสังเกตได้ว่า ผังอาคารจตุรมุข และหลังคาลดชั้น เช่นนี้ หากมีเครื่อง
ยอดทรงปราสาทจะได้สัดส่วนสวยงามเป็นอย่างยิ่ง ดังเช่นพระที่นั่งดุสิตฯ 
หรือพระที่นั่งสุทไธศวรรย์ ในพระบรมมหาราชวัง

แต่เนื่องจากธรรมเนียมที่ไม่อาจทำ�ยอดปราสาทอย่างเช่นวังหลวงได้
จึงได้งดทำ�เสีย จะเห็นว่าลำ�ดับชั้นของฐานานุศักดิ์ถือเป็นเรื่องสำ�คัญ    
อย่างยิ่งในงานสถาปัตยกรรมไทย

เรื่องเล่าชาวเกาะ

เรื่องเล่าชาวเกาะ

โลหะปราสาท 
โลหะปราสาทของวัดราชนัดดานี้ ถือเป็นหนึ่งเดียวใน

ประเทศไทย ที่สร้างขึ้นในสมัยรัชกาลที่ ๓ ตามคติโลหะ
ปราสาทของลังกาเพื่อเป็นสถานปฏิบัติธรรมของพระสงฆ์ 
ผิดแผกจากขนบทั่วไปด้วยเรานิยมสร้างสถูป อย่างเช่นเจดีย์
หรือพระปรางค์ เพื่อประดิษฐานพระสารีริกธาตุ มากกว่าที่จะ
สร้างสถานปฏิบัติธรรมเพื่อเป็นประธานของวัด

Loha Prasat, or Iron Stupa, was built in the reign of King 
Rama III, following Sri Lankan traditions. It was meant to be a 
place for monks to stay and meditate, but instead was used as    
a stupa housing Buddha’s relics on the top floor. Even though its 
name suggests, all 37 spires are made from copper, rather than 
iron. There is a spiral staircase at the center of Loha Prasat,    
connecting the six floors.

ภาพร่างสันนิษฐาน
โลหะปราสาทที่ศรีลังกา

โลหะปราสาทสร้างค้าง
ไว้ตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ ๕

B 05        Wat Phra Kaeo at the Front Palace	   
Bunditpatanasilpa Institute, Rachini Rd.
Not Open to the Public 
02 224 1370

B 06        Wat Ratcha Natda / Loha Prasat
Maha Chai Rd.
9.00am-5.00pm
02 224 8807 / 089 683 5953
watratchanadda
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ว่ากันว่าต้นเค้าของโลหะปราสาทมาจากศรีลังกา โดยช่าง
ได้เดินทางไปถึงกรุงอนุราธปุระเพื่อไปถอดแบบจากซากแล้วมา
ดัดแปลงให้มีลักษณะสถาปัตยกรรมแบบไทยไม่ผสมจีนเลย
ถึงแม้จะเป็นพระราชนิยมในสมัยรัชกาลที่ ๓ ก็ตาม โลหะ
ปราสาทจึงได้ก่อสร้างขึ้นพร้อมกับการสถาปนาวัดใหม่ โดย
มีสมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาพิไชยญาติเป็นแม่กองกำ�กับการ
สร้าง

แต่เนื่องจากเป็นโปรเจกต์ในช่วงปลายรัชกาล จึงทำ�ได้เพียง
แค่ก่อศิลาแลงสลับกับอิฐเท่านั้น ยังไม่ทันได้ฉาบปูนด้วยซ้ำ�ก็สิ้น
รัชกาลเสียแล้ว การก่อสร้างทั้งหมดจึงหยุดชะงักลง จนในสมัย
รัชกาลที่ ๕ จึงได้ดำ�เนินการต่อโดยก่อคูหาสร้างยอดเป็นปูน  
แต่ก็ยังไม่แล้วเสร็จสมบูรณ์ กระทั่งมีการก่อสร้างขนานใหญ่ขึ้น
มาใหม่ในยุคปัจจุบัน คือ ตั้งแต่ปี ๒๕๐๖ จนถึง ๒๕๒๕ เพื่อให้
แล้วเสร็จทันคราวสมโภชกรุงรัตนโกสินทร์ครบ ๒๐๐ ปี นี้เอง

ยอดทั้งหมดมี ๓๗ ยอด 
ชั้นล่างมีด้านละ ๗ ยอด รวมเป็น ๒๔ 
ชั้นสองมีด้านละ ๔ รวมเป็น ๑๒
ชั้นบนสุดเป็นหลังคาทรงจตุรมุขยอดปราสาท มีขนาดใหญ่สุด
รวมทั้งหมดเป็น ๓๗ ยอด อันหมายถึงโพธิปักขิยธรรม ๓๗ ประการ 
อันเป็นหลักธรรมนำ�ทางสู่นิพพาน มีบันไดเวียนอยู่ด้านใน 
เป็นแกนกลางของอาคาร เพื่อนำ�ขึ้นไปยังชั้นบน

โลหะปราสาทในท�ำเนียบโลก
ตามรูปศัพท์ หมายถึง ตึกที่มีเครื่องยอดเป็นโลหะ
มีมาตั้งแต่ครั้งพุทธกาลแล้ว ที่อินเดียก็เรียกว่า “โลหะปราสาท” เช่นกัน โดยสร้างขึ้นเพื่อใช้เป็นสถานที่ปฏิบัติธรรมของสงฆ์
โลหะปราสาทหลังแรกสร้างโดยนางวิสาขาแห่งเมืองสาวัตถี เป็นปราสาท ๒ ชั้น มีพันห้อง ยอดเป็นทองคำ�
หลังที่สองอยู่ที่กรุงอนุราธปุระ ในลังกา เป็นปราสาท ๙ ชั้น พันห้อง หลังคาเป็นแผ่นทองแดง ปัจจุบันเหลือแต่ซากเสา
หลังที่สามล่าสุด อยู่ที่วัดราชนัดดา ยืนตระหง่านสวยสง่า เป็นฉากหลังให้กับลานมหาเจษฎาบดินทร์นั่นเอง

สถาปัตยกรรมลูกผสมครึ่งไทยครึ่งจีน อันเป็นรูปแบบใหม่ที่นิยมใน
สมัยรัชกาลที่ ๓ นั้น ได้ประยุกต์เอาเทคนิคการก่อสร้างของจีนมาผสาน
เข้ากับสถาปัตยกรรมแบบจารีตของไทย มีการนำ�งานก่ออิฐถือปูนมาใช้
กับหน้าบันแทนงานเครื่องไม้ (ช่างไทยถนัดงานไม้ ช่างจีนถนัดงานปูน)  
แล้วปั้นลวดลายปูนหรือตกแต่งด้วยกระเบื้องถ้วยชามจีน แทนการแกะไม้
ปิดทองประดับกระจก ทำ�ให้เครื่องไม้อย่าง ช่อฟ้า ใบระกา หางหงส์    
ที่ประดับอยู่บนหลังคา จึงแทนที่ด้วยงานปูนซึ่งคงทนมากกว่า ขณะที่
ผัง รูปทรง ขนาด และสัดส่วน ยังคงเป็นแบบไทยอยู่ แต่เครื่องประดับ
เป็นอย่างจีน เรียกได้ว่าเบ้าหน้าเป็นไทย แต่ใส่เสื้อผ้าแบบคนจีนนั่นเอง     
ดังจะเห็นได้ชัดที่วัดบวรนิเวศ B07 วัดเทพธิดาราม B08 และวัดมหรรณ- 
พาราม ซึ่งแสดงอัตลักษณ์ที่บ่งบอกได้ว่าเป็นงานที่สร้างขึ้นมาในสมัย
รัชกาลที่ ๓

Thai architecture with Chinese style was popular in King 
Rama III’s era. Such architecture used Chinese-style brick 
and mortar construction, which was more durable, to replace 
wooden gables. The gables were then decorated with Chinese 
porcelain tiles. In summary, while the shape was Thai, the    
decoration was Chinese.

เรื่องเล่าชาวเกาะ

ศิลปะลูกผสม
พระราชนิยม ในรัชกาลที่ ๓

Hybrid Architecture

ถึงแม้จะสร้างเสร็จสมบูรณ์แล้วก็ตาม 
แต่โลหะปราสาท วัดราชนัดดา หนึ่งเดียว 
ในโลกนี้ ก็ไม่เคยใช้เป็นที่ปฏิบัติของภิกษุ
เลยสักครั้ง แถมยังเปลี่ยนสถานะไปเป็น
สถานที่สักการะบูชา เช่นเดียวกับเจดีย์
ตามคตินิยมของชาวไทยอีกด้วย เมื่อ
มีการบรรจุพระบรมสารีริกธาตุขึ้นที่
ปราสาทด้านบนสุด ในปี ๒๕๓๘

พร้อมกันนี้ ในอีกปีต่อมา นาวาอากาศ
เอก อาวุธ เงินชูกลิ่น สถาปนิกจากกรม
ศิลปากร ยังได้ออกแบบยอดใหม่ให้เป็น
โลหะอีกด้วย เพื่อให้สมกับเป็นปราสาท
ยอดโลหะตามชื่อที่เรียก โดยยอดใหม่นี้
ทำ�จากโลหะและทองแดงรมดำ�ดูเข้มขลัง
ทรงพลังยิ่ง และเพิ่งมาปิดทองวาววับ
ในยุคหลังเมื่อราวปี ๒๕๕๕-๖๐ ทำ�ให้ได้
ความรู้สึกที่แตกต่างออกไป

หากลองเดินวนขึ้นไปยังชั้นบนสุด 
บริหารบั้นท้ายกันสักนิด อาจหน้ามืด
สักหน่อย แต่ได้เบิร์นแคลอรี่หลักร้อย       
ได้ชมวิวหลักล้านเลยนะจะบอกให้
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ทำ�ลงไปเพราะขาดรัก ! ...นั่นคือที่มาของเทรนด์
ใหม่ในสมัยรัชกาลที่ ๓ 	

รัก...ในทีนี้คือ ยางไม้ชนิดหนึ่ง ที่นำ�มาใช้ทา
ถนอมผิวไม้ เพื่อเคลือบให้ไม้มีความคงทน สู้แดดสู้
ฝน ไม่ผุกร่อนพังไปโดยง่าย

และรักยังทำ�หน้าที่เป็นเสมือนกาวในการยึดวัสดุ
ตกแต่งอย่างทองคำ�เปลว หรือกระจกอีกด้วย

เมื่อหน้าบันและเครื่องลำ�ยองของพระอุโบสถและ
วิหารทั้งหลายนั้น ล้วนทำ�จากไม้ แกะสลักลวดลาย 
ลงรักปิดทอง ประดับกระจก ด้วยกันทั้งสิ้น ทำ�ให้
ยางรักเป็นวัตถุดิบที่มีความต้องการสูงจากกรมช่าง
ในราชสำ�นักกรุงเทพฯ โดยเฉพาะในสมัยรัชกาลที่ ๓

แต่ลุ่มน้ำ�เจ้าพระยาไม่มีต้นรัก ทำ�ให้ต้องสั่งยาง
รักนำ�เข้า ร้อนถึงเมืองเชียงใหม่ที่ต้องส่งบรรณาการ
เป็นยางรักมาให้จำ�นวนมาก เนื่องจากราชสำ�นัก
สยามต้องการใช้ในปริมาณมหาศาลสำ�หรับโครงการ
ก่อสร้างวัดวาอารามและวังต่างๆ ทั่วพระนคร

การก่อหน้าบันด้วยอิฐและตกแต่งด้วยกระเบื้อง
เคลือบ ปราศจากช่อฟ้า ใบระกา หางหงส์ จึงเป็น
เทคนิคทางการก่อสร้างที่ช่างสมัยนั้นคิดขึ้นมา
ใหม่ เพื่อใช้แก้ปัญหารักขาดแคลน และช่วยให้การ
ก่อสร้างสะดวกรวดเร็วมากยิ่งขึ้น

Lacquer is varnish resin derived from a tree,    
used to coat wood and as adhesive for gold leaves     
or mirror tiles, which were crucial to architecture in 
the era of King Rama III since many temples were    
constructed. Chinese-style brick and mortar construction 
was a solution to the shortage of lacquer at the time.

 
รักแท้แพ้ปูนสอCut & Paste

วิธีการประดับตกแต่งด้วยเครื่องถ้วยหรือ
กระเบื้องเคลือบของจีน เรียกว่า “เจียงเหนียง”      
(剪粘 ziang niang) เป็นเทคนิคที่มาจากทางตอน
ใต้ของจีน แถบฮกเกี้ยนและแต้จิ๋ว อันเป็นถิ่นที่อยู่
ของชาวจีนส่วนใหญ่ในประเทศไทย

คำ�ว่า “เจียง” หมายถึง การตัดกระเบื้องออก
เป็นชิ้นๆ และนำ�มา “เหนียง” คือ แปะบนปูน เพื่อ
ประกอบร่างเป็นลวดลายต่างๆ ตามต้องการ

พูดง่ายๆ ก็คือเทคนิค “ตัดแปะ” หรือ Cut & 
Paste นั่นเอง

ในสถาปัตยกรรมจีน นิยมทำ�การตัดแปะแบบนี้
ในส่วนของสันหลังคา และซุ้มประตูหน้าต่าง โดยมัก
ตัดแปะให้เป็นรูปเทพเจ้าหรือเซียนต่างๆ บ้างเป็นรูป
ดอกไม้มงคลก็มี

Porcelain tile decoration was a technique from 
the South of China, known as Ziang Niang. The word 
“zaing” means to cut the tiles into little pieces, while 
“niang” means to paste something on plaster. The 
technique is to cut and paste shard work to form 
various patterns, and it was a popular method in King 
Rama III’s era.

เดิมชื่อ “วัดใหม่” หรือ “วัดวังหน้า” เพราะสร้างโดยสมเด็จ
พระบวรราชเจ้ามหาศักดิพลเสพ (วังหน้าในสมัยรัชกาลที่ ๓)

ตั้งอยู่บริเวณชานพระนคร ริมกำ�แพงเมืองด้านเหนือ ด้วย
อาณาบริเวณทางด้านเหนือของพระนครนี้ถือว่าอยู่ในเขต
ปกครองของกรมพระราชวังบวร

ครั้นเมื่อพระบวรราชเจ้ามหาศักดิพลเสพสิ้นพระชนม์ลง 
ตำ�แหน่งวังหน้าจึงว่าง รัชกาลที่ ๓ ก็ทรงมิได้สถาปนาใครขึ้น
มาแทน

แต่กลับอาราธนาพระอนุชา คือ เจ้าฟ้ามงกุฏ ซึ่งขณะนั้น
ทรงผนวชอยู่ที่วัดสมอราย (วัดราชาธิวาส) ให้ย้ายมาครองวัด
ใหม่แห่งนี้แทน พร้อมกับเปลี่ยนชื่อวัดเป็น “วัดบวรนิเวศวิหาร” 
ประกาศเป็นนัยให้รู้ว่าอารามแห่งนี้เป็นวัดของบวรสถานวัง
หน้า คือ เจ้าฟ้ามงกุฏ และสงวนตำ�แหน่งวังหน้าไว้ให้กับเจ้าฟ้า
มงกุฏที่ทรงผนวชเป็นพระภิกษุอยู่ จวบจนกระทั่งได้ขึ้นครอง
ราชย์เป็นกษัตริย์องค์ต่อไป คือ รัชกาลที่ ๔ นั่นเอง

Wat Bowon Niwet was built by the 
Front Palace of King Rama III. The King 
invited his brother Prince Mongkut, who 
was a monk at the time, to reside in this 
temple, where he remained for 14 years 
until he later became King Rama IV.

วัดบวรนิเวศวิหาร B07

D
A
T
A

B 07        Wat Bowon Niwet
248 Phra Sumen Rd.
8.00am-5.00pm
02 629 4854 / 02 281 5052
www.watbowon.org
WatBovoranivesVihara
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เสารับมุขด้านหน้าเป็นเสาหิน
อ่อนทรงเหลี่ยมเซาะร่อง 
สลักเป็นลายหัวเสาอย่างฝรั่ง

บานประตูไม้แกะสลัก
อย่างวิจิตรงดงาม 
ด้วยลายแก้ว ๗ ประการ 
อันได้แก่ บัวแก้ว 
วังแก้ว นางแก้ว ขุนพลแก้ว 
ขุนคลังแก้ว จักรแก้ว 
และแก้วมณี คู่ควรแก่
พระจักรพรรดิ์ยิ่งนัก

ด้านในมีพระประธาน ๒ องค์ด้วยกัน
องค์ใหญ่ที่อยู่ด้านหลัง คือ หลวงพ่อโต (หรือ

หลวงพ่อเพชร) เป็นพระสมัยอยุธยาที่อัญเชิญมา
จากเพชรบุรี

องค์น้อยที่อยู่ด้านหน้า คือ พระพุทธชินสีห์ เป็น
พระสมัยสุโขทัยจากวัดมหาธาตุ พิษณุโลก

เคยสงสัยกันบ้างมั้ยว่า...เราเอาพระพุทธรูป
ใหญ่ขนาดนี้เข้ามาในพระอุโบสถได้อย่างไร?

อันที่จริงแล้วในการสร้างอุโบสถ จะเริ่มที่การ
สร้างฐานอาคารขึ้นมาก่อน จากนั้นจึงอัญเชิญ
พระพุทธรูปขึ้นไปประดิษฐาน แล้วจึงก่อผนังและ
สร้างหลังคาคลุมในภายหลัง

ตอนบนเหนือหน้าต่างภายใน มีภาพจิตรกรรม
ฝาผนังอันเป็นปริศนาธรรมที่มีชื่อเสียงมาก ด้วย
เป็นฝีมือของขรัวอินโข่ง จิตรกรหัวก้าวหน้าในสมัย
นั้น ที่ได้นำ�เอาเทคนิคการวาดภาพแบบฝรั่งมาใช้ 
โดยเฉพาะทัศนวิทยา หรือ Perspective กับอาคาร
ในภาพ ซึ่งแสดงให้เห็นบ้านเรือนแบบฝรั่งที่คาดว่า
มีการก่อสร้างกันมาบ้างแล้วในสมัยนั้นด้วย

    พระอุโบสถ
พระอุโบสถวัดบวรนิเวศถือว่าเป็นตัวอย่างของ

งานสถาปัตยกรรมลูกผสมในสมัยรัชกาลที่ ๓ ที่  
ต่างจากวัดอื่นอย่างเด่นชัด กล่าวคือ

หลังคาหน้าจั่วไม่มีลดชั้น แต่แทนที่จะมุงด้วย
กระเบื้องเคลือบตามอย่างวัดไทยอื่นๆ กลับมุงด้วย
กระเบื้องรางแบบจีน

ส่วนหน้าบันแทนที่จะเป็นเครื่องไม้ ก็เป็นอย่าง
จีน คือ ก่ออิฐถือปูน ประดับด้วยลายพานรองรับ
พระขรรค์ มีมหามงกุฎครอบ (พระราชลัญจกรของ
เจ้าฟ้ามงกุฏ ซึ่งมาครองวัดนี้ก่อนขึ้นครองราชย์เป็น
รัชกาลที่ ๔)

จะสังเกตได้ว่าไม่มีเครื่องไม้ประดับหลังคาอย่าง 
ช่อฟ้า ใบระกา นาคสะดุ้ง หรือหางหงส์ ปรากฏอยู่
เลย

ส่วนคอสองระหว่างหลังคาหน้าจั่วกับชายคา 
ประดับด้วยกระเบื้องเคลือบอย่างจีน เช่นเดียวกับ
วัดบวรสุทธาวาส B05 และพระที่นั่งพุทไธสวรรย์ 
A06 ซึ่งล้วนตั้งอยู่ในวังหน้าและสร้างในสมัยรัชกาล
ที่ ๓ ทั้งสิ้น

The Ordination Hall features a roof decorated    
with Chinese tiles, while the gable was constructed 
with brick and mortar, decorated with Chinese porce-
lain. Inside, there are two main Buddha statues, and 
the walls feature famous mural paintings with Western 
influence.

หน้าบันก่ออิฐถือปูน ประดับด้วยลายพานรองรับ
พระขรรค์ มีมหามงกุฎครอบ

เก๋งจีนในพระราชวังเดิมของ
พระเจ้าตาก ปัจจุบันอยู่ภายใน
กองบัญชาการกองทัพเรือ ฝั่ง
ธนบุรี

มาดูกันสิว่า...หน้าบันของเก๋ง
จีนนี้ กับหน้าบันของอุโบสถวัด
บวรนิเวศ คล้ายคลึงกันหรือไม่?

เรื่องเล่าชาวเกาะ
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The Pagoda is bell-shaped and decorated with gold 
mosaic tiles, which used to be a popular style in King 
Rama IV’s era. The layout, which saw the ordination 
hall placed at the front and the pagoda at the back, 
was also a popular style in that era.

ที่ด้านหลังของพระอุโบสถ มีเจดีย์ทรงระฆังตั้ง
อยู่ องค์พระเจดีย์บุด้วยกระเบื้องโมเสกสีทอง เช่น
เดียวกับพระศรีรัตนเจดีย์ภายในวัดพระแก้ว

จะเห็นได้ว่าตำ�แหน่งของพระเจดีย์และพระ
อุโบสถเป็นรูปแบบการวางผังในสมัยรัชกาลที่ ๔    
ที่มักมีเจดีย์เป็นประธานของวัด และมีพระอุโบสถ
อยู่ด้านหน้า ซึ่งจะพบได้ที่วัดราชประดิษฐ์ B09 อีก
แห่ง เนื่องจากเป็นสถาปัตยกรรมที่ก่อสร้างขึ้นในยุค
เดียวกัน

หากได้เดินขึ้นไปบนลานประทักษิณรอบพระเจดีย์ 
ลอดซุ้มเข้าไปสู่คูหาภายในเพื่อนมัสการพระบรม
สารีริกธาตุ แล้วล่ะก็ ลองสังเกตดูที่เหนือซุ้มประจำ�
ทิศ จะมีรูปสัตว์ยืนอยู่ ๔ ตัว เป็นสัญลักษณ์แทนดิน
แดนที่รายรอบราชอาณาจักรสยามในขณะนั้น ได้แก่

ม้า แทน ฝรั่งเศส
นก แทน อเมริกา
ช้าง แทน ล้านช้าง (หรือลาว)
สิงห์ แทน สหราชอาณาจักร

   อุโบสถ
อุโบสถวัดเทพธิดาเป็นอีกแห่งหนึ่งที่แสดงศิลปะพระราช

นิยมในสมัยรัชกาลที่ ๓ ได้อย่างชัดเจน
หน้าบันก่ออิฐถือปูนแบบจีน ไม่มีช่อฟ้า ใบระกา หางหงส์ 

แต่ประดับด้วยกระเบื้องเคลือบรูปหงส์คู่  
หลังคามุงกระเบื้องสีแบบไทย มีเสาพาไลเหลี่ยมรับชายคา 

และมีระเบียงโดยรอบ
แต่ไม่มีคอสองประดับกระเบื้องเคลือบ อย่างเช่นวัด

บวรนิเวศ B07 และวัดบวรสุทธาวาส B05

วัดน่ารักที่คนมักมองข้าม...ด้วยว่าวัดเทพธิดาราม เป็นวัด
เล็กๆ ตั้งเคียงกับวัดราชนัดดาที่มีโลหะปราสาทเป็นจุดหมายตา
สำ�คัญ ทำ�ให้นักท่องเที่ยวมักข้ามคลองไปชมวัดข้างๆ กันเสีย
มากกว่า

ทว่าวัดเล็กๆ แห่งนี้ อันที่จริงแล้วไม่อาจพลาดชมได้เลย
แม้แต่น้อย  

ด้วยที่มาของชื่อวัดว่า “เทพธิดาราม” นั้น มาจากรัชกาลที่ ๓ 
ได้สร้างวัดนี้เพื่อประทานให้กับพระเจ้าลูกเธอ พระองค์เจ้าวิลาส 
กรมหมื่นอัปสรสุดาเทพ พระราชธิดาองค์โตองค์โปรดนั่นเอง

รายละเอียดขององค์ประกอบต่างๆ จึงมีความงดงามในรูป
แบบเฉพาะตัว

Wat Thepthidaram was constructed 
using King Rama III’s favorite style at the 
time. It was built in honor of the King’s 
first daughter, so the temple was decorated 
with feminine elements, such as swans 
on the roof gable of the ordination hall, 
sculptures of Buddhist nuns inside the 
vihara, and stone statues of women. 

วัดเทพธิดาราม B08

B 08        Wat Thepthidaram
70 Maha Chai Rd.
8.00am-5.00pm
02 621 1178
www.watthepthidaramqr.com/web/index.php

D
A
T
A

พระเจดีย์
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หงษ์คู่มังกร
หน้าบันพระอุโบสถวัดเทพธิดารามประดับด้วยกระเบื้อง

เคลือบรูป “หงส์” คู่ อันเป็นสัญลักษณ์แทนเจ้านายสตรี
ขณะเดียวกันที่อีกวัดหนึ่ง ก็มีหน้าบันเป็นลูกผสมไทยจีน

ตามสไตล์รัชกาลที่ ๓ ด้วยเช่นกัน แต่หน้าบันเป็นรูป “มังกร” 
อันหมายถึงบุรุษ ซึ่งก็คือพระองค์เจ้าอรรณพ ผู้สร้างวัด 
“มหรรณพาราม” ขึ้นมานั่นเอง

หากได้ชมหน้าบันรูปหงส์ที่วัดเทพธิดาแล้ว ก็อย่าลืมไปดู
หน้าบันรูปมังกรและนมัสการหลวงพ่อพระร่วงทองคำา อัน
เป็นที่นับถือของผู้คนในย่านเสาชิงช้า ที่วัดมหรรณพ บนถนน
ตะนาว เยื้องศาลเจ้าพ่อเสือกันด้วยนะ

กุฏิตึกแบบจีน 
แต่เดิมวัดในสยามจะสร้างกุฏิแบบไทยกัน คือ 

เป็นหมู่เรือนไทยเครื่องไม้ ใต้ถุนสูง
แต่หมู่กุฏิด้านหลังของวัดเทพธิดารามนี้ เป็น

สถาปัตยกรรมที่ได้รับอิทธิพลจากจีนในสมัยรัชกาล
ที่ ๓ จึงได้เปลี่ยนจากกุฏิไม้มาเป็นกุฏิตึก เราจึง
ได้เห็นหมู่กุฏิเป็นอาคารก่ออิฐถือปูน ยกพื้นสูง มี
หลังคาเครื่องไม้แบบไทย และมี “คอร์ต” หรือลาน
โล่งเล็กๆ ที่ด้านใน

รูปแบบกุฏิตึกดังกล่าวจะพบเห็นได้ตามหมู่กุฎิ
ของวัดโพธิ์ วัดสุทัศน์ วัดมหาธาตุ และวัดเทพธิดา
รามแห่งนี้ ทั้งหมดล้วนเป็นหมู่ตึกที่ได้รับอิทธิพล
การก่อสร้างแบบจีน และสร้างขึ้นในสมัยรัชกาลที่ 
๓ ทั้งสิ้น

ที่สำาคัญสุนทรภู่ กวีเอกแห่งกรุงรัตนโกสินทร์ 
เคยจำาพรรษาอยู่ที่วัดเทพธิดานี้ด้วย ปัจจุบันทาง
วัดได้อนุรักษ์กุฏิสุนทรภู่ (คณะ ๗) ไว้เป็นอย่างดี
พร้อมกับจัดทำาเป็นพิพิธภัณฑ์ขนาดย่อมเรียกว่า 
“วรรณศิลป์สโมสร” อีกด้วย

  วัดสายหวาน
ด้วยเป็นวัดที่สร้างขึ้นเพื่อลูกสาว ทำาให้มีองค์

ประกอบที่แสดงความเป็นหญิงให้เราได้ชมกัน
หน้าบันประดับกระเบื้องเคลือบรูปหงส์คู่ 

ซึ่งหงส์ในคติความเชื่อแบบจีนนั้น ถือเป็น
สัญลักษณ์แทนฮองเฮา หรือสตรีผู้สูงศักดิ์ จึง
หมายถึง พระองค์เจ้าวิลาส กรมหมื่นอัปสรสุดา
เทพ นั่นเอง

ภายในพระวิหาร มีรูปหล่อภิกษุณีจำานวน 
๕๒ องค์ แต่ละองค์มีกริยาท่าทางแตกต่างกัน 
ประดิษฐานอยู่เบื้องหน้าพระประธาน

มุมต่างๆ ภายในวัดประดับตกแต่งด้วยตุกตา
อับเฉา แกะสลักจากหิน ซึ่งในนั้นจำานวนหนึ่งจะ
เป็นตุกตาอาหมวยในชุดคอสตูมแบบจีนและไทย
รวมอยู่ด้วย 

เจดีย์วัดราชประดิษฐ์         เจดีย์วัดโสมนัส               เจดีย์วัดมกุฏกษัตริยาราม

ในสมัยรัชกาลที่ ๔ พระราชนิยมในการก่อสร้างวัดได้แปรเปลี่ยนไป
ด้วยโปรดให้สร้างเจดีย์ทรงระฆังอยู่ตรงกลางเป็นประธานของวัด มีพระ
วิหารหรือพระอุโบสถอยู่ด้านหน้า ทำาให้วัดที่สร้างขึ้นในรัชสมัยนี้ ล้วน
มีแบบแผนตามขนบใหม่เช่นเดียวกันทั้งหมด อย่างวัดราชประดิษฐ์ B09   
วัดโสมนัส หรือวัดมกุฏกษัตริยาราม

The royal traditions for temple architecture changed in the 
reign of King Rama IV. He preferred a bell-shaped pagoda at 
the center of the temple, and the ordination hall was placed at 
the front.

วัดในรัชกาลที่ ๔ เจดีย์เป็นใหญ่
วัดในสมัยรัชกาลที่ ๔ มักให้ความสำาคัญกับเจดีย์ โดยมีวิหารอยู่ด้านหน้า (วิหารมักสร้างให้

มีขนาดใหญ่กว่าพระอุโบสถ) ซึ่งเป็นการวางผังที่คล้ายกับสมัยอยุธยาตอนต้น ที่มีปรางค์เป็น
ประธานของวัด ล้อมรอบด้วยระเบียงคต ด้านหน้าเป็นพระวิหาร ส่วนด้านหลังเป็นพระอุโบสถ   
อันเป็นคติที่รับมาจากแผนผังของปราสาทหินแบบขอมที่จำาลองสัณฐานจักรวาลมาอีกที

แต่ด้วยรัชกาลที่ ๔ ทรงโปรดเจดีย์มากกว่าปรางค์ จึงให้สร้างเจดีย์เป็นประธานของวัดแทน 
อย่างวัดมกุฏกษัตริยาราม และวัดโสมนัส ก็มีเจดีย์เป็นใหญ่เช่นกัน

เรื่องเล่าชาวเกาะ

เรื่องเล่าชาวเกาะ

วัดโฉมใหม่ ในรัชกาลที่ ๔
New Style of Temples in King Rama IV’s Era

Chinese-style brick and mortar monas-
teries. Traditionally, monks’ living quarters 
were wooden structures on stilts, but 
here, due to the Chinese infl uence, they 
were made of brick and mortar, with Thai-
style wooden roofi ng and a small inner 
courtyard.

หน้าบันรูปมังกรหน้าบันรูปหงส์

บ้านแต้จิ๋วโบราณ ทางตอนใต้
ของจีน เป็นหมู่ตึกล้อมรอบ
คอร์ตเล็กๆ ภายใน
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เป็นวัดไซส์มินิที่มีรายละเอียดน่าค้นหา แต่ไฉน
เลยคนทั่วไปกลับไม่นิยม ซ้ำ�ร้ายบางคนยังไม่รู้จักอีก
ต่างหาก

นั่นอาจเป็นเพราะวัดราชประดิษฐ์นั้นแทรกตัวอยู่
อย่างสงบ ที่ด้านหลังสวนสราญรมย์ และทำ�เนียบ
องคมนตรี

มาดูกันสิว่า...วัดที่ว่าจิ๋วนี้ จะแจ่มขนาดไหน
วัดราชประดิษฐ์เป็นวัดสร้างใหม่ในปลายรัชกาล

ที่ ๔ เพื่อเป็นวัดประจำ�รัชกาล และทำ�ให้ราชธานี
มีวัดสำ�คัญครบทั้ง ๓ วัด ตามราชประเพณีโบราณ
ดังเช่นกรุงศรีอยุธยา คือ วัดมหาธาตุ วัดราชบูรณะ 
และวัดราชประดิษฐ์

และที่ดินที่ใช้สร้างวัดนั้น ก็คือสวนกาแฟหลวง
นั่นเอง

Wat Ratcha Pradit is a tiny temple situated behind 
Saranrom Park. It was built in King Rama IV’s era as 
the symbolic temple of his reign. Originally, the area 
used to be a royal coffee farm.

The Vihara serves as the ordination hall. Its roof 
gable is decorated with gold and the Great Crown 
of Victory, which was King Rama IV’s emblem. It was 
built of Italian marble, which was a novel material at 
the time.

วัดราชประดิษฐ์

เสมาของวัดราชประดิษฐ์เป็นเสา
สีมาหิน เรียกกันว่า มหาสีมา ฝังไว้
ล้อมรอบทั้งบริเวณวัด ทำ�ให้สามารถทำ�
สังฆกรรมที่จุดใดก็ได้ในเขตวัด โดยไม่
จำ�เป็นต้องประกอบพิธีเฉพาะแต่ในพระ
อุโบสถเท่านั้น ถือว่าเป็นปรากฏการณ์
ใหม่ในเวลานั้นเลยทีเดียว

   วิหารหลวง
วิหารหลวงหันหน้าไปทางทิศเหนือ และใช้เป็น

พระอุโบสถของวัดไปด้วย
ที่หน้าบันเป็นปูนปั้นปิดทองประดับกระจกรูป

พระมหาพิชัยมงกุฎบนพานแว่นฟ้า อันเป็นพระบรม
ราชอิสริยยศของพระมหากษัตริย์

หลังคามุงด้วยกระเบื้องกาบูอย่างในสมัยอยุธยา
จะเห็นได้ว่าที่ด้านสกัด (ด้านหน้า และด้านหลัง) 

ของพระวิหาร ไม่มีชายคาโดยรอบอย่างพระอุโบสถ
ในสมัยรัชกาลที่ ๓ แล้ว

ส่วนเสาพาไลด้านข้างก็เป็นเสากลม ประดับ
หัวเสาอย่างสวยงาม ต่างจากพระราชนิยมในสมัย
รัชกาลที่ ๓ อีกเช่นกัน

 นอกจากนี้แล้วไม่น่าเชื่อว่า วัดเล็กๆ แห่งนี้จะมี
ความพิเศษที่เรียกได้ว่า Unseen อย่างยิ่งในสมัยนั้น 
คือ ผนังวิหารปูด้วยหินอ่อนสลับสี ซึ่งเป็นวัสดุชนิด
ใหม่จากอิตาลี

ภาพเสด็จฯ ทอดพระเนตร
สุริยุปราคาที่ตำ�บลหว้ากอ

การวางผังวัดในสมัยรัชกาลที่ ๔
วิหารจะสร้างอยู่ด้านหน้าพระเจดีย์ทรง
ระฆัง คือเป็นเอกลักษณ์ประจำ�รัชกาล

   ปาสาณเจดีย์
สำ�หรับพระเจดีย์วัดราชประดิษฐ์

นี้ บุด้วยหินอ่อนเช่นเดียวกับพระวิหาร
หลวงที่อยู่ทางด้านหน้า เป็นเจดีย์ทรง
ระฆัง อันเป็นพระราชนิยมในสมัยรัชกาล
ที่ ๔ ดังจะเห็นได้จาก พระศรีรัตนเจดีย์ 
(เจดีย์โมเสกทอง) ในวัดพระแก้ว หนึ่ง 
และพระเจดีย์ประธานหลังพระอุโบสถ
วัดบวรนิเวศ อีกหนึ่ง ...ก็เป็นทรงระฆัง
แบบนี้เช่นกัน นั่นก็เพราะล้วนสร้างขึ้นใน
สมัยคิงมงกุฎด้วยกันทั้งสิ้น

A bell-shaped pagoda decorated with 
marble, built behind the main vihara,     
following King Rama IV’s favorite style.

ภายในวิหารบริเวณด้านหลังบาน
ประตูหน้าต่าง ยังเป็นงานประดับมุก
เขียนสีแบบญี่ปุ่น ที่เรียกว่างาน 
“กำ�มะลอ” ของนอกที่ผลิตจากเมือง
นางาซากิ เพื่อการส่งออกโดยเฉพาะ

ที่สำ�คัญยังมีจิตรกรรมฝาผนังภายใน
เป็นภาพเสด็จทอดพระเนตรสุริยุปราคา 
ที่ตำ�บลหว้ากอ เมื่อปี ๒๔๑๑ ด้วย แต่
วาดให้เป็นบริเวณด้านหน้าของพระที่นั่ง
อมรินทรวินิจฉัยแทน

หาเจอกันมั้ย?

Inside the vihara, the door panels are 
decorated with Japanese-style mother-of-
pearl inlays crafted in Nagasaki. On one 
of the walls, there is a mural depicting 
King Rama IV watching the solar eclipse 
in 1868.

B09

  สวนกาแฟหลวง
กาแฟ หรือที่ชาวสยามสมัยก่อนเรียกกันว่า “ข้าวแฝ่” นั้น 

เป็นที่นิยมในบ้านเรามาช้านานแล้ว
สมัยรัชกาลที่ ๓ ทรงโปรดปรานกาแฟมาก ถึงขนาดให้มีการ

ปลูกสวนกาแฟหลวง ในที่แปลงเล็กๆ ข้างกับตึกดิน (อาคารที่
ไว้เก็บดินปืน เดิมตั้งอยู่ริมถนนสนามไชย บริเวณด้านหน้าพระ
ที่นั่งสุทไธศวรรย์ปราสาท ปัจจุบันคือบริเวณพระราชวังสราญ
รมย์นั่นเอง) เพื่อเก็บผลผลิตมาใช้ในราชสำ�นัก

ด้วยว่าของมันต้องมี! กาแฟถือเป็นเครื่องดื่มที่เก๋ไก๋
ไฮโซอยู่ในสมัยนั้น แถวฝั่งธนบุรีเลยไม่ยอมน้อยหน้า 
สมเด็จเจ้าพระยาบรมมหาประยูรวงศ์ (ดิศ บุนนาค) จึงมี
สวนกาแฟด้วยเช่นกัน ก่อนที่จะยกสวนนั้นสร้างเป็นวัดประยูร
วงศาวาสในเวลาต่อมา

เรื่องเล่าชาวเกาะ

D
A
T
A

Su
pa

nu
t 
Ar

un
op

ra
yo

te

B 09       Wat Ratcha Pradit
2 Saranrom Rd.
9.00am-6.00pm
02 622 2076
Watrajapradit
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Wat Ratcha Bophit was constructed in the early years of King 
Rama V’s reign as the symbolic temple of his reign. The temple 
has a perfect layout, with a pagoda at the center, enclosed in a 
circular cloister, similar to that in the temple of King Rama IV. 

เพชรเม็ดงามของวัดหลวงในเกาะ
รัตนโกสินทร์ ที่สร้างขึ้นสมัยต้นรัชกาลที่ 
๕ เพื่อสถาปนาให้เป็นพระอารามหลวง
ประจำ�รัชกาล ในยุคที่สถาปัตยกรรม
แบบตะวันตกเริ่มรุกคืบเข้ามายังแผ่นดิน
สยาม

แผนผังของวัดราชบพิธถือว่ามีความ
น่าสนใจ เนื่องจากสิ่งก่อสร้างสำ�คัญล้วน
ตั้งอยู่บนฐานไพทีเดียวกันทั้งหมด 

โดยมีเจดีย์ทรงระฆังเป็นประธาน
ของวัด ล้อมรอบด้วยพระระเบียงกลม 
มีลานประทักษิณวนรอบเจดีย์ และมี
อาคารประจำ�ทั้งสี่ทิศ ด้านหน้าเป็นพระ
อุโบสถ ด้านหลังเป็นพระวิหาร และด้าน
ข้างเป็นพระวิหารทิศ 

ซึ่งเป็นแบบแผนเดียวกันกับวัดที่
สร้างในสมัยรัชกาลที่ ๔ อันมีเจดีย์เป็น
ประธาน และมีอุโบสถอยู่เบื้องหน้า

พระเจดีย์
พระเจดีย์เป็นทรงระฆัง เช่นเดียวกับเจดีย์ที่

สร้างในสมัยรัชกาลที่ ๔ อย่างพระศรีรัตนเจดีย์ ใน
วัดพระแก้ว, เจดีย์วัดบวรนิเวศ, หรือปาสาณเจดีย์ 
ของวัดราชประดิษฐ์ แต่เจดีย์ของวัดราชบพิธปูด้วย
กระเบื้องเบญจรงค์ แทนที่จะเป็นกระเบื้องโมเสกสี
ทองหรือหินอ่อนอย่างวัดอื่นๆ

ส่วนระเบียงคตที่ล้อมรอบเจดีย์ก็ไม่ได้มีผังเป็น
รูปสี่เหลี่ยมหรือคดดังชื่อ เพราะเป็นระเบียงกลม
ล้อไปกับฐานพระเจดีย์ ช่วยในการร่นระยะทางและ
เวลาในการเดินประทักษิณรอบเจดีย์ได้

The Bell-shaped Pagoda is decked with painted 
porcelain tiles custom-made from China, depicting 
Chinese-looking divine gods.

พระอุโบสถ
สำ�หรับพระอุโบสถนั้น เป็นรูปแบบมาตรฐาน

สำ�หรับวัดกษัตริย์สร้าง กล่าวคือ หลังคาซ้อนชั้น ๒ 
ชั้น มีเครื่องลำ�ยองประดับ หน้าบันเครื่องไม้แกะสลัก
ลงรักปิดทองประดับกระจก เป็นรูปสลักพระนารายณ์
ทรงครุฑ และพระราชลัญจกรของรัชกาลที่ ๕

บานประตูประดับมุกที่ด้านหน้าพระอุโบสถ ลวด 
ลายเครื่องราชอิสริยาภรณ์ ได้รับการยกย่องให้เป็น
หนึ่งในงานประดับมุกชิ้นเยี่ยม

เดิมทีเป็นประตูหน้าต่างของปราสาทพระเทพ
บิดรในวัดพระแก้วมาก่อน แต่เกิดเหตุเพลิงไหม้ จึง
ชะลอมาติดตั้งที่วัดราชบพิธแทน

หากสังเกตดูให้ดีจะเห็นความปราณีตในการฉลุ
เปลือกหอยมุกออกมาเป็นลวดลายอันสุดแสนจะ
ละเอียดบอบบาง สมกับเป็นงานฝีมือของสำ�นักกรม
หมื่นทิวากรวงศ์ประวัติ เจ้ากรมช่างมุกในสมัยนั้น

นอกจากนี้แล้ว ความโดดเด่นอีกอย่างหนึ่งของ 
วัดราชบพิธ ที่ทำ�ให้มงลงตำ�แหน่งขวัญใจช่างภาพ 
ก็คือ กระเบื้องเบญจรงค์ลายเทพนมที่ประดับผนัง
และเสาโดยรอบพระอุโบสถและพระระเบียง

กระเบื้องเบญจรงค์เหล่านี้สั่งผลิตเป็นการเฉพาะ
จากเมืองจีน ด้วยการส่งลวดลายไปให้ช่างชาวจีน
วาด ฉะนั้นหากมองดูดีๆ จะเห็นเทพนมตี๋น้อยตาตี่   
มุ้งมิ้งไปอีกแบบ

และเช่นเดียวกับวัดราชประดิษฐ์ ที่กำ�แพงวัดราช 
บพิธก็มีการประดับมหาสีมา เพื่อใช้บอกอาณาเขต
ของพระอาราม (ปกติจะตั้งสีมาที่รอบพระอุโบสถ
เท่านั้น) การทำ�สังฆกรรมจึงไม่จำ�เป็นต้องกระทำ�
ภายในพระอุโบสถเพียงแห่งเดียว หากแต่สามารถ
ทำ� ณ จุดใดก็ได้ภายในบริเวณวัด

The Ordination Hall’s gable decoration shows Narai 
on Garuda and King Rama V’s royal emblem. The door 
panels are exquisitely decorated, formerly located in 
Wat Phra Kaeo in the Grand Palace. After a fire, they 
were relocated to this temple.

ล่วงถึงรัชกาลที่ ๕ พื้นที่ภายในเกาะเมืองพระนครคับคั่งไปด้วยวัดน้อยใหญ่ที่ปลูก
สร้างกันเรื่อยมาตั้งแต่ต้นกรุงรัตนโกสินทร์

ทำ�ให้ในรัชสมัยพระพุทธเจ้าหลวง จึงมีวัดที่ทรงสร้างอยู่เพียง ๒ แห่งเท่านั้น คือ
วัดราชบพิธ เมื่อแรกขึ้นครองราชย์ เพื่อให้เป็นวัดประจำ�รัชกาล และวัดเบญจมบพิธ 
ในช่วงปลายรัชกาล ที่ตั้งอยู่บริเวณชานเมืองแถบพระราชวังดุสิต

ด้วยเป็นยุคที่วัฒนธรรมจากโลกตะวันตกได้แพร่หลายเข้ามาสู่สยาม จึงไม่แปลกใจ
เลย หากวัดไทยจะได้รับอิทธิพลจากสถาปัตยกรรมแบบฝรั่งกับเขาด้วย

Western-style Thai Temples began in the reign of King Rama V during 
which period Western influences started to arrive in Siam. It is not a surprise 
that Thai temples were also influenced by Western architecture.

วัดราชบพิธ B10

วัดไทยสไตล์ฝรั่ง
Western-style Thai Temples
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B 10   Wat Ratchabophit
Fueang Nakhon Rd.
6.00am-6.00pm
02 222 3930
WatRajabopit2412
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เห็นเป็นวัดที่มีสถาปัตยกรรมแบบไทยจารีต ทั้งใบระกาและ
ช่อฟ้าชะเอิงเอยขนาดนี้ แต่ภายในกลับตกแต่งอย่างฝรั่งจ๋าเลย
นะจะจะบอกให้ อันนี้ถือเป็นไฮไลท์ของวัดราชบพิธอีกอย่างเลย
ก็ว่าได้

ดูเผินๆ อาจลืมตัวนึกว่าอยู่ในโบสถ์คริสต์แบบฝรั่งที่มี 
หลังคาทรงสูง ฝ้าเพดานโค้งอย่างศิลปะโกธิค ปิดทองเข้มขลัง
สุดอลังการ

ที่ผนังระหว่างช่องหน้าต่างลองสังเกตดู จะเห็นการตกแต่ง
ในช่องตรงกลางด้วยรูปอุณาโลม (ลักษณะคล้ายเลข ๙) สลับ
กับอักษร “จ” (จุฬาลงกรณ์) ที่ช่องถัดไป เป็นเช่นนี้วนโดยรอบ
พระอุโบสถ

นั่นคือลวดลายที่ออกแบบโดยกรมพระยานริศรานุวัดติวงศ์ 
นายช่างหลวงช่างใหญ่แห่งรัชสมัยพระพุทธเจ้าหลวง

ทับหลังเหนือช่องหน้าต่าง ก็เป็นลวดลายอย่างฝรั่ง หาก
สังเกตให้ดีจะมีลายเทพนมคั่นอยู่ที่ปลายของแต่ละช่อง และ
ที่ตรงกลางของบางช่องจะประดับพระปรมาภิไธยย่อ “จปร”    
เอาไว้ด้วย

เหนือขึ้นไปเป็นบัวตกแต่งรองรับฐานเสา ประดับลวดลาย
เครือเถาอย่างฝรั่ง และมีหัวช้างอยู่ใต้ฐานของเสาทุกต้น

ทั้งหมดนี้ล้วนเป็นรายละเอียดการตกแต่งแบบไทยที่     
สอดแทรกไว้ในสถาปัตยกรรมแบบตะวันตกได้อย่างกลมกลืน

ส่วนผนังด้านบนเหนือหน้าต่าง
ประดับด้วยลวดลายดอกไม้ร่วงอย่าง
ฝรั่งบนพื้นสีเขียว แต่เดิมบริเวณนี้เคย
เป็นภาพจิตรกรรมพุทธประวัติ แต่ลบ
ออกไปเมื่อคราวปฏิสังขรณ์ใหญ่ในสมัย
รัชกาลที่ ๗

สำาหรับพระวิหารนั้น ใช้เป็นหอไตร
เก็บพระไตรปิฎก มีขนาดและลักษณะ
สถาปัตยกรรมเช่นเดียวกับพระอุโบสถ 
ภายในก็ตกแต่งแบบฝรั่งเช่นกัน แต่เป็น
สีชมพู เนื่องจากเป็นสีประจำาวันพระราช
สมภพของรัชกาลที่ ๕ นั่นเอง

The interior of the ordination hall features a Gothic style with 
Thai elements, such as gilded elephants’ heads on its friezes.
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ศาลาการเปรียญวัดโพธิ์
วัดพระแก้ววังหลวง
วัดสุทัศนเทพวราราม
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วัดพระแก้ววังหน้า
วัดราชนัดดา
วัดบวรนิเวศวิหาร
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วัดราชบพิธ
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